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Bevor Sie beginnen

Vielen Dank für den Kauf dieses Systems. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
bevor Sie das Gerät benutzen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf für späteres 
nachschlagen.

Für Ihre Sicherheit
Vor dem Betrieb dieses Systems überprüfen 
Sie die Spannung dieses System um zu 
sehen, ob es mit der Spannung Ihrer lokalen 
Stromversorgung übereinstimmt

Wenn Sie den Netzstecker ziehen, ziehen 
Sie immer am Stecker und nie am Kabel.

Schützen Sie das Netzkabel so, dass nicht 
getreten oder geknickt wird, insbesondere an 
Steckern, Steckdosen und dem Punkt, wo es 
aus dem Gerät heraustritt.

Vermeiden Sie das Aufstellen des Gerät so-
wie Zubehör in der nähe von offenem Feuer 
oder anderen Wärmequellen, sowie direktem 
Sonnenlicht.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, das 
Gehäuse nicht öffnen. Übelassen Sie alle 
Wartungsarbeiten qualifiziertem Service-
personal.

Das Gerät sowie Zubehör nie Regen oder 
Wasser aussetzen. Stellen Sie niemals 
Behälter mit Flüssigkeiten wie Vasen in der 
Nähe des Gerätes auf.

Das dreieckige Blitzsymbol mit Pfeilkopf 
weist den Benutzer auf das Vorhandensein 
von nicht isolierter „gefährlicher Spannung“ 
im Inneren des Gerätes hin, die ausreichen 
kann, um die Gefahr eines elektrischen 
Schlags darzustellen.
Das dreieckige Symbol mit dem 
Ausrufezeichen weist den Benutzer auf 
wichtige Bedienungs- und Wartungs- 
(Reparatur-) hinweise hin, die in dieser 
Bedienungsanleitung enthalten sind.

Die Lüftungsöffnungen des Geräts dürfen 
nicht mit Gegenständen wie Zeitungen, 
Tischtücher, Vorhänge usw. verdeckt werden. 
Überhitzung kann zu Beschädigungen führen 
und verkürzt die Lebensdauer der Geräte.

Lassen Sie NIEMALS jemanden, insbe-
sondere Kinder irgendetwas in die Löcher, 
Schlitze oder  andere Öffnung des Gerätes 
stecken - das könnte zu einen tödlichen 
elektrischen Schlag führen;

Nie das Produkt mit scharfen Gegenständen 
schlagen.

Laser Produkt
Dieses Produkt ist mit einem Laser niedriger Leistung 
ausgestattet. Zu Ihrer eigenen Sicherheit keine Ab-
deckungen entfernen oder das Produkt auseinander 
nehmen. Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem 
Fachpersonal durchgeführt werden

CLASS 1 
LASER PRODUCT

 
 

 

Achtung: 
Dieses Produkt ist mit einem Laser 
niedriger Leistung ausgestattet. 
Zu Ihrer eigenen Sicherheit keine 
Sicherheits-Abdeckungen entfer-
nen. Nicht direkt in den Laserstrahl 
blicken wenn sich das Gerät in 
Betrieb befindet. 

WARNUNG
UM DIE GEFAHR VON FEUER ODER 
ELEKTRISCHEN SCHLAG ZU VERMEIDEN, 
DARF DAS GERÄT NICHT TROPF- ODER 
SPRITZWASSER AUSGESETZT WERDEN.

ACHTUNG: 
UM DAS RISIKO VON BRANDVERLETZUNGEN 
UND STROMSCHLÄGEN ZU VERRINGERN 
ENTFERNEN SIE NICHT DIE ABDECKUNG 
(ODER RÜCKSEITE) DES GERÄTS. 
ÜBERLASSEN SIE ALLE WARTUNGSARBEITEN 
QUALIFIZIERTEM SERVICEPERSONAL.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK  

DO NOT OPEN
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Gehörschutz

Hören Sie mit einer gemäßigten Lautstärke.

* Benutzen von Kopfhörern bei hoher Lautstärke kann Ihrem Gehör schaden. Dieses 
Produkt kann Töne in Dezibelbereichen produzieren, dass Gehörverlust einer normalen 
Person verursachen kann, bereits nach weniger als einer Minute. Die höheren Dezibel- 
Bereiche sind für diejenigen, die bereits einige Gehörverluste haben.
* Die Lautstärke kann täuschen. Im Laufe der Zeit passt sich Ihr "Gehör Komfort" an 
höhere Lautstärken an. Also nach längerem Hören bei "normaler" Lautstärke kann in 
Wirklichkeit sehr laut und für Ihr Gehör schädlich sein. Um dem vorzubeugen, sollten 
Sie Ihre Lautstärke in einem sicheren Bereich einstellen, bevor sich Ihr Gehör anpasst 
und lassen Sie es dort 

Um einen sicheren Lautstärkepegel einzurichten:
* Stellen Sie die Lautstärke auf eine geringe Lautstärke.
* Erhöhen Sie langsam die Lautstärke, bis Sie klar und deutlich zu hören ist.

Hören Sie nur für einen angemessenen Zeitraum:
* Längeres Aussetzen, auch bei eigentlich "sicherem " Lautstärkepegel kann 
Hörverluste verursachen.
* Achten Sie darauf, Ihr Gerät angemessen zu verwenden und nehmen entsprechende 
Pausen.

Beachten Sie bei der Verwendung von Kopfhörern folgende Richtlinien:
* Hören Sie nur bei angemessener Lautstärke und nur einen angemessenen Zeitraum.
* Achten Sie darauf, die Lautstärke nicht Ihrem Hörempfinden entsprechend 
anzupassen.
* Vermeiden Sie es, die Lautstärke so hoch einzustellen, dass Sie nicht hören können, 
was um Sie herum geschieht.
* Sie sollten Vorsicht walten lassen oder vorübergehend das Benutzen einzustellen in 
potenziell gefährlichen Situationen. Verwenden Sie keine Kopfhörer während Sie ein 
motorisiertes Fahrzeug betätigen, Fahrrad oder Skateboard fahren usw. Dies könnte 
für den Straßenverkehr gefährlich sein und ist in vielen Ländern verboten
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PRODUKTBESCHREIBUNG

1. CD-Fach
2. Taste Öffnen/Schließen 
3. Taste Nächste 

Taste Stationsspeicher aufwärts 
4. Taste Bereitschaft 
5. USB Steckplatz
6. Display Linsen
7. Taste Quelle (SOURCE) 
8. Taste Stopp
9. Taste Rückwärts suchen  

Taste Frequenz verringern 
10. Taste Vorherige  

Taste Stationsspeicher abwärts 

11. Taste Wiedergabe/Pause  
Taste Vorwärts suchen 

12. Taste Frequenz erhöhen 
13. Lautstärkeregler
14. Fernbedienungssensor
15. AC Netzanschlussbuchse
16. Lautsprecherausgangsbuchsen 

(L&R)
17. AUX Eingangsbuchsen (L&R)
18. FM Antennenanschluss
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1. Taste Standby 
2. CD Funktionstaste 
3. Radio Funktionstaste 
4. Taste Modus (MODE) 

Stereo/Mono Auswahltaste (MODE)
5. Taste Intro (INTRO)
6. Taste Loudness (LOUDNESS)
7. Taste Voreingestellte Equalizer (P-EQ)
8. Taste Uhr (CLOCK)
9. Taste Nächste  

Taste Stationsspeicher aufwärts 
(PRESET) 

10. Taste Rückwärts suchen 
Taste Frequenz verringern 

11. Taste Vorherige  
Taste Stationsspeicher abwärts 

12. Taste Wiedergabe/Pause  
Bluetooth Funktionstaste 
deaktivieren 

13. Taste Album aufwärts (ALB +)
14. Taste Album abwärts (ALB-)
15. Taste Ton aus (MUTE)
16. Zahlentasten (0-9, 10+)
17. Taste Öffnen/Schließen
18. USB Funktionstaste 
19. Bluetooth Funktionstaste 

AUX Funktionstaste (AUX)
20. Taste Wiederholen A-B (A-B)
21. Taste Dimmer (DIM)
22. Taste Super Bass (S-BASS)
23. Taste Einschlafen (SLEEP)
24. Taste Timer (TIMER)
25. Taste Display (DISPLAy) 

Taste RDS Display (DISPLAy)
26. Taste Vorwärts suchen  

Taste Frequenz erhöhen
27. Taste Stopp 

Taste Kopplung gelöscht 
28. Taste Lautstärke erhöhen (VOL +)
29. Taste Lautstärke verringern (VOL -)
30. Taste Programm (PROG) 

Taste Speicher (PROG)

FERNBEDIENUNG
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EINLEGEN DER BATTERIEN

1. Entfernen Sie den 
isolierenden Mylar-Streifen 
von der Batterie. Es befindet 
sich an der unteren Rückseite 
der Fernbedienung.

2. Lösen Sie der Schraube am 
Batteriefachdeckel mit einem 
Schraubendreher. Ziehen 
Sie das Batteriefach mit dem 
Fingernagel heraus.

3. Ersetzen Sie die Batterie mit 
einer neuen (Größe 2025) 
und das Batteriefach richtig 
und vollständig wieder in 
die ursprüngliche Position 
einfügen. Die Schraube mit 
einem Schraubendreher 
anziehen.

Behandlung der Fernbedienung

• Entnehmen Sie die Batterie, wenn die Fernbedienung für einen längeren 
Zeitraum nicht verwendet wird.

• Um möglichen Ausfall zu vermeiden, lesen Sie die folgenden Anweisungen 
und behandeln Sie die Fernbedienung richtig.

• Die Fernbedienung nicht stoßen oder fallen lassen.
• Kein Wasser oder andere Flüssigkeiten über die Fernbedienung verschütten.
• Legen Sie die Fernbedienung nicht auf ein nasses Objekt.
• Legen Sie die Fernbedienung nicht unter direkter Sonneneinstrahlung oder 

in der Nähe von Wärmequellen.
• Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel (Porzellan, Edelstahl, WC, 

oder Backofenreiniger usw.) auf der Fernbedienung, da diese dadurch 
beschädigt wird.

Hinweis: 
Entnehmen Sie die Batterien, wenn die Fernbedienung für einen längeren 
Zeitraum nicht verwendet wird. 
Ansonsten kann sie durch Auslaufen der Batterie beschädigt werden.

�

�
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Reichweite der Fernbedienung 

Richten Sie die Fernbedienung am IR Sensor 
an der Vorderseite des Gerätes aus, in einem 
Abstand von maximal 6 Meter und einem 
Winkel von 60° horizontal und 40° vertikal von 
der Vorderseite des Gerätes. Die Reichweite 
der Fernbedienung hängt von der Helligkeit 
des Raumes ab.

Hinweis: 
• Stellen Sie sicher dass sich keine 

Hindernisse zwischen der Fernbedienung 
und dem IR Sensor am Hauptgerät befinden. Dieses kann die Reichweite 
der Fernbedienung verringern.

• Setzen Sie den Fernbedienungssensor nicht direktem Sonnenlicht oder 
andere starke Licht wie Inverter- Fluoreszenzlicht aus.

ANSCHLIESSEN

Achtung: Stellen Sie alle Anschlüsse her, bevor Sie das Gerät mit der 
Netzsteckdose verbinden.

Anschließen der FM Antenne

1. Verbinden Sie die mitgelieferte FM-Antenne mit der Antennenbuchse an der 
Rückseite des Gerätes 

2. Für besseren Empfang schließen Sie eine Außenantenne an die 
Antennenbuchse an.

Achtung: Um Lärm zu vermeiden, halten Sie die Antenne fern vom System, 
Verbindungs- und Netzkabel.

① ②
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Anschließen der Lautsprecher

Verbinden Sie die Lautsprecherkabel zwischen den Buchsen gemäß der 
unteren Abbildung.
Verbinden Sie das schwarz Kabel an die (-) Buchse und das rot Kabel an die 
(+) Buchse.

Am Gerät:
1. Klappe der Buchse öffnen.
2. Abisolierten Teil des Kabels komplett einfügen.
3. Klappe der Buchse schließen.

An den Lautsprechern
1. Lautsprecheranschlüsse gegen den Uhrzeigersinn aufschrauben. Die 

Schraubköpfe können nicht vollständig entfernt werden.
2. Ende der Lautsprecherkabel voll in die Buchsen einstecken.
3. Schrauben Sie die Stecker fest im Uhrzeigersinn, um die Kabel zu sichern.

Verbinden von Zusatzgeräten

Verbinden Sie die AUX IN Buchsen an der Rückseite des Gerätes mit dem 
Linienausgang des Zusatzgerätes mit einem Audiokabel (nicht im Lieferumfang) 
– siehe Bild unten.

• Drücken Sie wiederholt die Taste QUELLE AM Gerät oder Taste BT/AUX 
an der Fernbedienung zur Auswahl der zusätzlichen Tonquelle. Das Wort 
“AUX” erscheint in den Display Linsen.

• Beginnen Sie mit der Wiedergabe am Zusatzgerät (Audio-Player).
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Anschließen des Netzkabels

Schließen Sie das Netzkabel an die Steckdose an. Das Gerät ist betriebsbereit.
Achtung:

• Achten Sie darauf, den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen, wenn Sie 
ausgehen oder wenn das Gerät für einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird.

• Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet und muss immer 
zugänglich sein.

ECO-POWER/BEREITSCHAFTSMERKMALE

Gerät EIN- / AUSSCHALTEN
Wenn Sie das Netzkabel in eine Steckdose stecken, wird das Gerät im 
Bereitschafts-Modus sein.

• Drücken Sie die Taste  am Gerät um zu der zuletzt ausgewählten Tonquelle 
zu schalten.
Ein Zeitraum von 10 Sekunden beginnt zur Erwärmung des Gerätes. 
Danach schaltet das Gerät zur letzten ausgewählten Quelle.

• Drücken Sie die Taste  STANDBy, um das Gerät wieder in den Bereitschafts-
Modus zu schalten.

Schalten der Anlage auf Eco Power / Bereitschaftsmodus
Drücken und halten Sie Taste  STANDBy mehr als 2 Sekunden gedrückt, um 
auf Eco Power Bereitschaft oder normalen Bereitschaftszustand zu schalten.
• ECO-Power Bereitschafts-Modus
Die Uhr wird nicht angezeigt. Drücken Sie die Taste UHR, zum Anzeigen der 
Uhr auf dem LCD-Bildschirm (Wenn eingestellt).
• Normaler Bereitschafts-Modus
Die Uhr wird auf dem LCD-Bildschirm angezeigt (Wenn eingestellt).

Hinweis: Wenn das Gerät für mehr als 15 Minuten inaktiv ist, schaltet es 
automatisch in den ECO-Energiemodus.
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EINSTELLEN DER UHR

Manuelle Uhreinstellung
1. Schalten Sie das Gerät in dem Bereitschaftsmodus
2. Drücken und halten Sie Taste UHR für mehr als 2 Sekunden gedrückt, um 

die Uhrzeiteinstellung zu aktivieren. In der Anzeige blinkt [24].
3. Drücken Sie die Tasten LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/VERRINGERN um 

12/24-Modus (Zeitformat) auszuwählen, 
4. Drücken Sie Taste UHR, die Stundenanzeige beginnt zu blinken.
5. Drücken Sie die Tasten LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/VERRINGERN, um die 

Stunde einzustellen.
6. Drücken die Taste UHR zur Bestätigung. Die Minutenanzeige beginnt zu blinken.
7. Drücken Sie die Tasten LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/VERRINGERN um die 

Minuten einzustellen.
8. Drücken Sie Taste UHR zur Bestätigung. Die Uhr beginnt zu funktionieren.

Hinweis:
• Drücken Sie die Taste  Stopp um die Uhreinstellung zu verlassen ohne zu 

speichern.
• Wenn keine Taste innerhalb von 90 Sekunden gedrückt wird, verlässt das 

Gerät automatisch den Uhreinstellungs-Modus.
• Wenn die Stromversorgung ausfällt oder das Gerät wird vom Netz getrennt, 

werden die Uhreinstellungen verloren.

Automatische Uhreinstellung 
Suchen Sie einen RDS-Sender mit CT Informationen, drücken und halten Sie die Taste 
Uhr auf der Fernbedienung, die Uhr wird automatisch mit der RDS Zeit synchronisiert.

Anzeige der Uhr
Drücken Sie die Taste Uhr im jedem Modus.

EINSTELLEN DER LAUTSTäRKE UND KLANGEFFEKTE

Einstellen der Lautstärke
Um die Lautstärke zu erhöhen oder verringern, drehen Sie den Lautstärkeregler 
am Gerät oder drücken Sie die Tasten Lautstärke +/- auf der Fernbedienung.

Ton ausschalten
Während der Wiedergabe, drücken Sie die Taste TON AUS, um den Ton Aus- 
oder wieder Einzuschalten.
Hinweis: Wenn Sie die Lautstärke oder Quelle ändern, während der Ton 
ausgeschaltet ist, wird dieser wieder eingeschaltet.
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Einstellen des Super Bass
Sie können den Bass-Ton verstärken, um einen reichen, vollen Basston bei geringer 
Lautstärke zu erhalten. Drücken Sie die Taste S-BASS an der Fernbedienung, um 
den Effekt zu erhalten, "BASS" erscheint in den Display-Linsen. Drücken Sie erneut 
um den Effekt aufzuheben, "BASS" verschwindet von den Display-Linsen.

Einstellen von Loudness
Dieses Gerät verfügt über eine Loudness-Funktion, die automatisch den Bass-
Klangeffekt bei geringer Lautstärke erhöht. Es kann auch den Bass-Klangeffekt 
bei hoher Lautstärke erhöhen, aber es wird relativ geringer bei hoher Lautstärke. 
Drücken Sie die Taste LOUDNESS an der Fernbedienung, um die Loudness-
Funktion einzuschalten, "LOUD" erscheint in den Display-Linsen. Drücken Sie 
erneut, um den Effekt aufzuheben, "LOUD" verschwindet von den Display-Linsen.

Equalizer Voreinstellung
Sie können die Klangwiedergabe einfach durch die Auswahl aus 5 voreingestellte 
Equalizern anpassen. Drücken Sie wiederholt die Taste EQ, um durch die 
folgenden Optionen zu blättern:
FLACH> POP> JAZZ> ROCK> KLASSIK

Einstellen der Bildschirmhelligkeit
Dieses Gerät verfügt über drei Helligkeitsstufen für die Uhrzeitanzeige. Drücken 
Sie die Taste DIM auf der Fernbedienung, um die gewünschte Helligkeit zu wählen

FM RADIO

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Sie die mitgelieferte FM-Antenne 
angeschlossen haben voll ausgezogen und ausgerichtet ist. 

Suchen der FM Radiosender
1. Drücken Sie wiederholt die Taste QUELLE am Gerät, oder direkt die Taste 

FM an der Fernbedienung um Radio als Quelle auszuwählen. Das Wort 
“TUNER” erscheint in den Display-Linsen.

2. Wählen Sie einen Radiosender mit einer der folgenden Methoden:

• Automatische Sendersuche
Drücken und halten Sie die Taste  /  an der Fernbedienung oder am Hauptgerät 
für eine Sekunde oder länger gedrückt, die Frequenz beginnt sich automatisch 
aufwärts oder abwärts zu ändern, bis ein Radiosender gefunden wird. 
• Manuelle Sendersuche
Drücken Sie wiederholt die Taste  /  an der Fernbedienung oder am Hauptgerät 
um die Frequenz zu ändern, bis der gewünschte Radiosender gefunden wird.
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• Stationstasten (Verfügbar nur wenn Radiosender gespeichert wurden)
Drücken Sie wiederholt die Tasten  /  an der Fernbedienung, um eine 
Stationsspeicher-Nummer auszuwählen. Band und Frequenz des Senders 
werden im Display angezeigt.
Benutzen Sie die Tasten 0-9 an der Fernbedienung u direkt einen Stations-
Speicher auszuwählen und zu dem mit dieser Nummer gespeichertem 
Radiosender zu wechseln. (Z.B. Um Stationsspeicher 5 auszuwählen, drücken 
Sie direkt die Tasten 0,5.)

Automatische Senderspeicherung
Hinweis: Sie können eine maximale Anzahl von 20 Radiosendern speichern. 
Im Radiomodus, drücken Sie die Taste PROG für 3 Sekunden um die 
automatische Speicher-Programmierung zu aktivieren. 
- [AUTO] wird angezeigt. 
- Das Gerät speichert automatisch alle FM-Sender und beginnt danach mit der 
Wiedergabe des ersten Radiosenders. 

Manuelle Senderspeicherung
Hinweis: Sie können eine maximale Anzahl von 20 Radiosendern speichern. 

1. Wählen Sie einen Radiosender aus.
2. Drücken Sie die Taste PROGM an der Fernbedienung. 
3. Drücken Sie die Tasten  /  an der Fernbedienung, um eine 

Stationsspeichernummer auszuwählen.
Hinweis: Wenn Sie mehr als 20 auswählen, kehrt die Speichernummer 
automatisch auf “1” zurück.

4. Drücken Sie erneut die Tasten PROGM um den aktuellem Sender zu 
speichern.

5. Wiederholen Sie die Schritte 1-4 um andere Radiosender zu speichern.
Hinweis: Bei Stromausfall bleiben die Radiosender gespeichert.

ändern des FM Empfangsmodus
Drücken Sie die Taste MODUS an der Fernbedienung um Stereo oder Mono 
Kanal auszuwählen, für den besten FM Empfangsmodus.

FM Anzeigemodus
Jedes mal wenn Sie die Taste DISPLAY drücken, wird die Anzeige zyklisch 
durch folgende Anzeigemodus blättern: Sendernahme, Programmtyp, Uhrzeit, 
Radiotext, Frequenz. 
Die Informationen werden im unteren Teil des Displays angezeigt.
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DISK (AUDIO CD UND MP3/WMA DISKS) BEDIENUNG

Disk abspielen
1. Drücken Sie wiederholt die Taste QUELLE am Gerät, oder direkt die Taste 

CD an der Fernbedienung um DISK als Quelle auszuwählen. Das Wort 
“DISC” erscheint in den Display-Linsen.

2. Drücken Sie die Taste  um das CD-Fach zu öffnen und legen eine Disk 
ein, mit der beschrifteten Seite nach oben.

3. Drücken Sie die Taste  um das CD-Fach zu schließen. Die Wiedergabe 
beginnt automatisch.

Hinweis: Im Stopp-Modus drücken Sie die Taste  um die Wiedergabe zu starten.
4. Drücken Sie die Taste  um die Wiedergabe anzuhalten (Pause). Erneutes 

drucken beendet die Pause.
5. Um die Disk-Wiedergabe zu beenden, drücken Sie die Taste .

Titel überspringen und Abspielen 
• Drücken Sie die Tasten  /  ein- oder mehrmals um einen oder mehrere 

Titel rückwärts/ vorwärts auf der CD zu überspringen.
• Drücken und halten der Tasten   / , um eine gewünschte Stelle zum 

abspielen zu suchen. Loslassen der Tasten für normale Wiedergabe.

Programmwiedergabe
Sie können bis zu 20 Titel programmieren, in jeder gewünschten Reihenfolge 
abzuspielen.

1. Legen Sie eine CD ein und drücken Sie die Taste Stopp , wenn die 
Wiedergabe beginnt.

2. Drücken Sie die Taste PROG, in der Anzeige erscheint „01-9-00“ und 
„PROG“.

3. Drücken Sie die Tasten 0-9 auf der Fernbedienung die gewünschte 
Titelnummer zu wählen.

4. Drücken Sie die Taste PROG, um die Titelnummer zu bestätigen die 
gespeichert werden soll.

5. Wiederholen Sie die Schritte 3-4, um alle gewünschten Titel auszuwählen 
und speichern.

6. Drücken Sie die Taste , um die Programmwiedergabe zu starten.
7. Drücken Sie die Taste  einmal, um das Programm zu stoppen. Drücken 

Sie die Taste  zweimal, um das Programm zu löschen.

Wiedergabe des Anfangs (Intro) von jeder Melodie
Drücken Sie die Taste INTRO an der Fernbedienung um nacheinander den 
Anfang jeder Melodie abzuspielen.
Die Spieldauer jeder Melodie beträgt 10 Sekunden.
Wenn Sie die gewünschte Melodie hören, drücken Sie zweimal die Taste .
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Wiedergabe-Wiederholung
Während der Wiedergabe, drücken Sie wiederholt die Taste MODUS an der 
Fernbedienung zur Auswahl:
Für Audio CDs

• Einmaliges drücken: Um den gleichen Titel zu wiederholen, das Wort 
„REP“ blinkt.

• Zweiter Tastendruck: Zur Wiederholung aller Titel auf einer Disk, die Worte 
„REP“ leuchten stetig.

• Dritter Tastendruck: Um die Wiederholung zu beenden.

Für MP3/WMA Disk
• Einmaliges drücken: Um den gleichen Titel zu wiederholen, das Wort "REP" 

blinkt.
• Zweiter Tastendruck: Zur Wiederholung des Albums, das Wort "ALB" und 

"REP" blinkt.
• Dritter Tastendruck: Um alle Titel zu wiederholen

Wiederholen A-B kann durch Drücken der Taste WIEDERHOLEN A-B 
eingestellt werden

• Einmaliges drücken: Wählen Sie den Startpunkt, das Wort „REPEAT A-“ 
leuchtet stetig.

• Zweiter Tastendruck: Wählen Sie den Endpunkt, die Worte „REPEAT A-B“ 
leuchten stetig.

• Dritter Tastendruck: Beenden der Wiederholung, die Worte „A-B OFF“ 
verschwinden.

Hinweis: A-B Wiederholfunktion kann nur innerhalb des gleichen Titels 
eingesetzt werden.

Textanzeige während der Wiedergabe (CD Disk)
Drücken Sie wiederholt die Taste DISPLAy an der Fernbedienung, zur Anzeige 
der aktuellen Titelnummer und gespielte Titelzeit, oder verbliebene Titelzeit 
oder gesamte Spielzeit oder verbleibende Spielzeit.

Für MP3/WMA Discs
Drücken Sie die Taste DISPLAy an der Fernbedienung, ID3 Information 
(Melodietitel und Künstler) werden angezeigt, oder “NO ID3” wenn keine ID3 
Information vorhanden ist. Drücken Sie erneut diese Taste, Album, Spur und 
Spielzeit werden angezeigt.

Album Auswahl
• Drücken Sie die Taste ALB+/- auf der Fernbedienung, um das nächste / 

vorherige Album auszuwählen, und den ersten Titel des Albums abzuspielen.
• Wenn die Wiedergabe beendet ist, drücken Sie die Taste ALB+/- auf der 
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Fernbedienung, um das nächste / vorherige Album auszuwählen.

WIEDERGABE VON USB GERäTEN

Durch den Anschluss eines USB Massenspeichergerät (wie USB Flash-
Speicher, USB Flash-Player oder Speicherkarten) an diesem Gerät können Sie 
die gespeicherte Musik des Geräts auf diesem Gerät genießen.

1. Stecken Sie das USB-Gerät in den USB-
Steckplatz  auf der Vorderseite des 
Geräts.

2. Drücken Sie wiederholt die Taste 
QUELLE am Gerät, oder direkt die Taste 
USB an der Fernbedienung um USB als 
Quelle auszuwählen. Das Wort “USB” 
erscheint in den Display-Linsen.

3. Im Stoppmodus, drücken Sie die Taste 
 um die Disk-Wiedergabe zu starten. 

Während der Wiedergabe, drücken 
Sie die Taste BF um die Wiedergabe 
zeitweilig anzuhalten (Pause). Drücken 
Sie erneut die Taste um die Wiedergabe fortzusetzen.

4. Drücken Sie die Taste  um die Disk-Wiedergabe zu beenden.
Hinweis: Der Player unterstützt nur die USB Musik-Dateiformate MP3, WMA.

Für Geräte mit USB Kabel:
1. Ein Ende des USB Kabels (nicht im Lieferumfang) in den  Steckplatz am 

Gerät einstecken.
2. Das andere Ende des Kabels in den USB Ausgang des USB Gerätes stecken.

Für Speicherkarten
1. Speicherkarte in einen Kartenleser (nicht im Lieferumfang) einstecken.
2. Benutzen Sie ein USB Kabel (nicht im Lieferumfang) um den Kartenleser 

mit dem  Steckplatz am Gerät zu verbinden.

USB Speichergerät Datenschutz 
• USB-Gerät immer in die richtige Richtung einsetzen. Andernfalls kann es zu 

Schäden am USB-Gerät und diesem Produkt führen.
• Entfernen Sie das USB-Gerät nicht, während auf das Gerät zugegriffen wird.
• Elektrische Störungen und elektrostatische Entladungen kann zu 

Fehlfunktionen und Beschädigung des USB-Geräts führen, was Datenverlust 
als Folge hat.

Es wird dringend empfohlen, dass alle wichtigen Daten auf einem PC gesichert 
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werden, um gegen Korruption, Datenverlust oder Fehlfunktion des Gerätes 
zu schützen. Bitte beachten Sie, dass unser Unternehmen keine Haftung für 
Schäden oder Verlust der gespeicherten Daten übernimmt.

Hinweis: USB-Anschluss ist nicht mit allen Festplattenmodellen kompatibel.

Zugang zu einem Ordner
• Während der Wiedergabe, drücken Sie die Taste ALB+/- an der 

Fernbedienung um einen Ordner auszuwählen.
• Im Stoppmodus, drücken Sie die Taste ALB+/- an der Fernbedienung um 

einen Ordner auszuwählen und drücken die Taste  /  um eine Datei 
auszuwählen drücken die Taste  um die Wiedergabe zu starten.

Externes Gerät aufladen
Wenn das Gerät ans Stromnetz angeschlossen ist, kann die USB Buchse am 
hinteren Teil des Gerätes benutzt werden um ein externes Gerät aufzuladen, 
z.B. Telefon, usw.

WIEDERGABE VON BLUETOOTH GERäTEN

Koppeln Bluetooth - fähiger Geräte.
Um Ihr Bluetooth-Gerät an das System anzuschließen, müssen Sie das Gerät 
mit dem System koppeln. Kopplung muss nur einmal durchgeführt werden.

Hinweis:
• Die Reichweite zwischen diesem System und einem Bluetooth-Gerät 

beträgt etwa 8 meter.
• Kompatibilität mit allen Bluetooth-Geräten wird nicht garantiert.
• Jedes Hindernis zwischen diesem System und einem Bluetooth-Gerät kann 

die Reichweite verringern.
• Halten Sie dieses System entfernt von anderen elektronischen Geräten, die 

Störungen verursachen können.

1. Drücken Sie wiederholt die Taste QUELLE am Gerät, oder direkt die Taste 
 / AUX an der Fernbedienung um Bluetooth als Quelle auszuwählen. Das 

Wort “BT” erscheint in den Display-Linsen.
2. Schalten Sie die Bluetooth -Funktion auf Ihrem Gerät ein.
3. Suche nach anderen Bluetooth-Geräten mit Ihrem Gerät.
4. Wählen Sie "KM1534" in der Kopplungsliste.
5. Geben Sie das Standard-Passwort "0000" ein, wenn nötig.
6. Beginnen Sie mit der Musikwiedergabe am Bluetooth-Gerät, Sie können 

die Fernbedienung des Systems benutzen um die Bluetooth Wiedergabe 
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zu kontrollieren.
7. Langes drücken der Taste  an der Fernbedienung (für 2 Sekunden oder 

länger) um die Funktion von Ihrem Bluetooth Gerät zu löschen.
8. Langes drücken der Taste  an der Fernbedienung (für 2 Sekunden oder 

länger) um die Bluetooth Kopplungs-Aufzeichnungen zu löschen.

Hinweis:
• Die Verbindung wird getrennt, wenn das Gerät über die Reichweite hinaus 

bewegt wird.
• Wenn Sie das Gerät wieder mit dem System verbinden möchten, beachten 

Sie die Reichweite.
• Die Reichweite zwischen diesem System und dem Bluetooth-Gerät beträgt 

etwa 8 meter.
• Kompatibilität mit allen Bluetooth-Geräten wird nicht garantiert.
• Jedes Hindernis zwischen diesem System und dem Bluetooth-Gerät kann 

die Reichweite verringern
• Halten Sie das System fern von anderen elektronischen Geräten die 

Interferenzen verursachen können.

EINSTELLEN DES SCHLAFTIMERS

Dieses Gerät kann nach einem eingestellten Zeitraum automatisch in den 
Bereitschaftsmodus schalten. 
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie wiederholt die Taste SCHLAFEN, 
zur Auswahl einer voreingestellten Zeit (in Minuten). 
120 > 90 > 60 > 45 > 30 > 15 (Schleife)

Um den Schlaftimer zu desaktivieren, drücken Sie wiederholt die Taste 
SCHLAFEN bis [SLEEP OFF] (schlafen aus) angezeigt wird.

EINSTELLEN DES ALARMTIMERS

Dieses Gerät kann als Weckuhr benutzt werden. Sie können DISK, USB oder 
RADIO als Weckuhr benutzen.

Hinweis: Überprüfen Sie die korrekte Einstellung der Uhrzeit.
1. Im Bereitschaftsmodus drücken und halten Sie die Taste TIMER gedrückt, 

bis [TIMER SET] Timereinstellung über den Bildschirm rollt.
2. Drücken Sie die Taste VOL+/- auf der Fernbedienung, um eine Quelle 

auszuwählen.
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3. Drücken Sie die Taste TIMER zum bestätigen. Die Stundenanzeige blinkt.
4. Drücken Sie die Taste VOL+/- auf der Fernbedienung um die Stunde 

einzustellen.
5. Drücken Sie die Taste TIMER zum bestätigen. Die Minutenanzeige blinkt.
6. Drücken Sie die Taste 9/: auf der Fernbedienung oder auf der Frontplatte, um 

die Minuten einzustellen, und drücken Sie die Taste TIMER zum bestätigen.
7. Drücken Sie die Taste VOL+/- um die Lautstärke einzustellen, und drücken 

Sie die Taste TIMER zum bestätigen. Ein Uhr-Symbol erscheint auf dem 
Display.

Alarmtimer aktivieren/desaktivieren

Im Bereitschaftsmodus drucken Sie wiederholt die Taste TIMER. 
• Wenn der Timer aktiviert ist, wird das Uhrsymbol  angezeigt. 
• Wenn der Timer desaktiviert ist, verschwindet das Uhrsymbol  aus der Anzeige.

Hinweis: 
• Drücken Sie die Taste Stopp  um die Timereinstellung zu verlassen ohne 

zu speichern.
• Wenn ein Schritt der Timereinstellung für mehr als 90 Sekunden inaktiv ist 

wird die Timereinstellung automatisch abgebrochen.
• Wenn USB als Quelle ausgewählt wurde, aber kein Gerät angeschlossen 

ist, schaltet das Gerät automatisch auf RADIO.

• Um die Disk sauber zu halten, beim halten, bitte nicht die Oberfläche der 
CD berühren. Nur am Rand halten. 

• Wenn die Disk verschmutzt ist, wird die Klangqualität beeinträchtigt. Bitte 
benutzen Sie ein sauberes und weiches Tuch, um die Disk von innen nach 
außen abzuwischen. Wischen Sie die Disk nicht in kreisenden Bewegungen. 

• Kleben Sie kein Papier, auf der Disk. 
• Nachdem Sie mit der Disk fertig sind, legen Sie diese bitte zurück in seine 

ursprüngliche Schutzhülle. Um ein Verziehen oder Schäden zu vermeiden, 
sollten Sie die Disks nicht stapeln. 

• Disk, die Fehler oder Verformung haben nicht abspielen, dieses kann zur 
Beschädigung des Gerätes führen. 

• Reinigen Sie CDs nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden 
Sie keine Chemikalien, wie z.B. Benzol, Verdünner, Antistatiksprays oder 
ähnliches, da diese die Oberfläche der CD beschädigen.

DISK SCHüTZEN
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Wenn Sie ein Problem mit Ihrem System haben, suchen Sie in dieser Liste nach einer möglichen 
Lösung, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Wenn Sie das Problem mit den hier angegebenen 
Hinweisen nicht lösen können, oder das System ist beschädigt worden, rufen Sie eine qualifizierte 
Person, wie z. B. Ihren Fachhändler, für Behebung.

FEHLERBEHEBUNG

Kein Strom 

Kann einige Dateien auf dem USB-
-Gerät nicht anzeigen

Keine Disk erkannt

Schwacher Radioempfang

USB Gerät wird nicht unterstützt

• Überprüfen Sie ob das Netzkabel des 
Gerätes richtig angeschlossen ist. 

• Überprüfen Sie ob Spannung an der AC 
Steckdose ist. 

• Um Strom zu sparen, schaltet das Gerät 
automatisch in den Bereitschaftsmodus 15 
Minuten nach beendeter Wiedergabe und 
keine Bedienung erfolgt. 

• Die Anzahl der Ordner oder Dateien auf dem 
USB-Gerät überschreitet die unterstützte 
Anzahl. Dies ist keine Fehlfunktion.

• Das Format dieser Dateien wird nicht 
unterstützt.

• Disk einlegen. 
• Überprüfen Sie ob die Disk mit der 

beschrifteten Seite nach unten eingelegt ist. 
• Warten Sie bis sich die kondensierte 

Feuchtigkeit von den Linsen verflüchtet. 
• Disk reinigen oder austauschen. 
• Benutzen Sie eine abgeschlossene DVD 

oder korrektes Diskformat.

• Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem 
Gerät und Ihrem TV oder VCR. 

• FM Antenne voll ausziehen und ausrichten.

Das USB Gerät ist nicht kompatibel mit der 
Einheit. Benutzen Sie ein anderes USB Gerät.

Kein oder schwacher Ton

Uhrtimereinstellung gelöscht

Timer funktioniert nicht

• Lautstärke einstellen.
• Kopfhörer entfernen.
• Überprüfen Sie ob die Lautsprecher korrekt 

angeschlossen sind.
• Überprüfen Sie ob die blanken Drähte 

eingeklemmt sind.

• Die Stromversorgung wurde unterbrochen 
oder das Netzkabel wurde getrennt.

• Einstellungen des Uhrtimers wiederholen.

• Uhrzeit korrekt einstellen.
• Timer aktivieren.

Fernbedienung funktioniert nicht 
• Bevor sie eine Funktionstaste drücken, 

wählen Sie die korrekte Quelle mit der 
Fernbedienung statt am Hauptgerät.

• Verringern Sie den Abstand zwischen 
Fernbedienung und Gerät. 

• Legen Sie Batterien mit der korrekten 
Polarität ein (+/- Symbole) wie angezeigt. 

• Batterien austauschen. 
• Fernbedienung direkt am Sensor des 

Hauptgerätes ausrichten.

Keine Disk-Wiedergabe
• Legen Sie eine lesbare Disc ein und 

stellen sicher, dass die Etikettenseite 
nach oben zeigt.

• Prüfen Sie, ob sich Kratzer oder Flecken 
auf der Disk befinden.

• Feuchtigkeit hat sich im Inneren des 
Systems kondensiert. Entfernen Sie die 
Disk und lassen das System etwa eine 
Stunde lang eingeschaltet. Trennen und 
verbinden Sie erneut den Netzstecker und 
schalten dann das System wieder ein.

• Die Energiesparfunktion schaltet das 
System automatisch aus 15 Minuten nach 
erreichen des Disk-Endes und es erfolgt 
keine Bedienung des Gerätes.

Die Audioqualität ist schlecht nach 
der Verbindung mit einem Bluetooth - 
fähigen Gerät.

• Der Bluetooth - Empfang ist schlecht. 
Bewegen Sie das externe Gerät näher an 
dieses Gerät heran, oder entfernen jedes 
Hindernis zwischen ihnen.

Kann nicht mit diesem Gerät verbinden.
• Das Gerät unterstützt nicht die Profile die 

für dieses Gerät erforderlich sind.
• Die Bluetooth-Funktion des Gerätes 

ist nicht aktiviert. Beachten Sie die 
Bedienungsanleitung des Geräts, um 
herauszufinden, wie die Funktion zu 
aktivieren ist.

• Dieses Gerät ist nicht im Kopplungs-
Modus.

• Dieses Gerät ist bereits mit einem anderen 
Bluetooth - fähigen Gerät verbunden. 
Trennen Sie dieses Gerät und versuchen 
es erneut.
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Stromversorgung:..............................................................................................220-240 V; 50/60 Hz
FM Frequenzbereich:...................................................................................................87,5~108 MHz
Energieverbrauch:.......................................................................................................................20 W
Ausgangsleistung:..................................................................................................................10 W x 2
THD:....................................................................................................................................≤1%
USB Steckplatz:........................................................................................................................5 V, 1 A
Abmessungen:...................................................................................................220 x 95 x 258 mm

Lautsprecher:
Lautsprecher Impedanz.................................................................................................................4 Ω
Eingangsleistung:.......................................................................................................................35 W
Frequenzgang:............................................................................................................30 Hz - 20 kHz
Sensibilität:..........................................................................................................................80 ± 4 dB
Abmessungen:....................................................................................................160 x 260 x 200 mm

Bluetooth
BT Version:............................................................................................................................4.0 EDR
Ausgang:....................................................................................Bluetooth Standard Energieklasse 2
Maximaler Kommunikationsabstand:.......................................................................bis zu 8 Meter
Frequenzband:................................................................2,4 GHz Band (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)
Kompatible Bluetooth Profile:..........................................Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)
Unterstütz multiple Geräte-Kopplung:........................................................................bis zu 8 Geräte
Unterstützte Codecs:....................................................................................SBC (Sub Band Codec)

Fernbedienung
Reichweite:..................................................................................................................................6 m
Winkel:...........................................................................................................................±30º

TECHNISCHE DATEN

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit 
einem separaten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es 
nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dam normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der 
menschilchen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie 
das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.
Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen 
Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise 
recyceln können.
Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des 
Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden. 

Vertrieben durch LECHPOL Electronics BV, Nijverheidsweg 15 4311RT Bruinisse, Niederlande.

Die Spezifikationen können ohne Ankündigung geändert werden.

“Hiermit erklär die Firma Lechpol dass sich das Gerät KM1534 im Einklang mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten. Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet.  
Konformitätserklärung zum Download auf www.lechpol.eu”
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CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK  

DO NOT OPEN

Before Use

Thank you for purchasing this system. Please read these operating instructions before 
operating the unit. The operating instructions should be retained for future reference.

For your safety

Before operating this system, check the
voltage of this system to see if it is identical
with the voltage of your local power supply.

When you disconnect the power cord,
always pull the plug, never the cable.

Protect the power cord from being walked
on or pinched, particularly at plugs, 
convenience receptacles, and the point 
where they exit from the device.

Never place the product and accessories
near naked flames or other heat sources,
including direct sunlight.

To avoid electric shock, do not open the
cabinet. Refer all servicing to qualified
service personnel.

Never expose the product and accessories
to rain or water. Never place liquid 
containers, such as vases, near the product.

This symbol indicates that dangerous voltage
constituting a risk of electric shock is present
within this unit.

This symbol indicates that there are important
operating and maintenance instructions in the
literature accompanying this unit.

Don’t obstruct the ventilation openings of
the equipment with items such as newspaper,
table-cloths,curtains, etc.. Overheating
will cause damage and shorten the life of
the equipment.

NEVER let anyone especially children
push anything into holes, slots or any
other opening in the case - this could
result in a fatal electrical shock;

Never hitting the product use the sharp
objects.

Laser Product
This product is equipped with low power 
laser equipment. For your own safety do not 
remove any covers or take the product apart. 
Repair work must be carried out by qualified
personnel.

CLASS 1 
LASER PRODUCT

 
 

 

Caution:
This product is equipped with low 
power laser equipment inside, for 
your safety, don’t open the laser ra-
diation protective equipment. Don’t 
look at the laser radiation district 
when the equipment is operating.

WARNING:
TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD,
DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO
DRIPPING OR SPLASHING.

CAUTION:
TO REDUCE THIS RISK OF ELECTRIC
SHOCK DO NOT REMOVE COVER 
(OR BACK), NO USER SERVICEABLE 
PARTS INSIDE, REFER SERVICING TO 
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.



23

Owner’s manual

E
N

E
N

Hearing safety

Listen at a moderate volume.

* Using headphones at high volume can impair your hearing. This product can produce sounds in 
decibel ranges that may cause hearing loss for a normal person, even for exposure less than  a 
minute. The higher decibel ranges are offered for those that may have already experienced some 
hearing lose.
* Sound can be deceiving. Over time your hearing “comfort level”adapts to higher volumes of 
sound. So after prolonged listening, what sounds “normal”can actually be loud and harmful to your 
hearing. To guard against this, set your volume to a safe level before your hearing adapts and 
leave it there.

To establish a safe volume level:
* Set your volume control at a low setting.
* Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and clearly, without distortion.

Listen for reasonable periods of time:
* Prolonged exposure to sound, even at normally “safe”levels, can also cause hearing lose.
* Be sure to use your equipment reasonably and take appropriate breaks.

Be sure to observe the following guidelines when using your headphones.
* Listen at reasonable volumes for reasonable periods of time.
* Be careful not to adjust the volume as your hearing adapts.
* Do not turn up the volume so high that you can’t hear what’s around you.
* you should use caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations. Do not 
use headphones while operating a motorized vehicle, cycling, skateboarding, etc.; it may create a 
traffic hazard and is illegal in many areas.
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PRODUCT DESCRIPTION

1. Disc Tray
2. Open/close Button
3. Next Button 

Preset Up Button
4. Standby Button
5. USB Socket
6. Display Lens
7. Source Knob (SOURCE) 
8. Stop button 
9. Search Backward Button 

Tuning Backward Button

10. Previous Button  
Preset Down Button

11. Play/Pause Button
12. Search Forward Button 

Tuning Forward Button
13. Volume Control Knob
14. Remote Sensor
15. AC Power Socket
16. Speaker Output Sockets (L&R)
17. AUX Input Sockets (L&R)
18. FM Antenna Socket
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REMOTE CONTROL OVERVIEW

1.  Standby Button
2. CD Function Button  
3. Tuner Function Button  
4. Mode Button (MODE) 

Stereo/mono Select Button 
(MODE)

5. Intro Button (INTRO)
6. Loudness Button (LOUDNESS)
7. Preset Equalizer Button (P-EQ)
8. Clock Button (CLOCK)
9. Next Button 

Preset Up Button (PRESET)  
10. Search Backward Button 

Tuning Backward Button  
11. Previous Button 

Preset Down Button  
12. Play/Pause Button 

Disable the Bluetooth function 
Button

13. Album Up Button (ALB +)
14.  Album Down Button (ALB-)
15. Mute Button (MUTE)
16. Number Button (0-9, 10+)
17. Open/Close Button  
18. USB Function Button  
19. Bluetooth Function Button 

AUX Function Button (AUX)
20. Repeat A-B Button (A-B)
21. Dimmer Button (DIM)
22. Super Bass Button (S-BASS)
23. Sleep Button (SLEEP)
24. Timer Button (TIMER)
25. Display Button (DISPLAy) 

RDS Display Button (DISPLAy)
26. Search Forward Button 

Tuning Forward Button
27. Stop Button 

Pairing Cleared Button
28. Volume Up Button (VOL +)
29. Volume Down Button (VOL -)
30. Program Button (PROG) 

Memory Button (PROG)
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Handling the Remote Control

• Remove the batteries if the remote control is not going to be used for an 
extended period of time.

• To avoid possible failure, read the following instructions and handle the 
remote control properly.

• Do not drop or cause impact to the remote control.
• Do not spill water or any liquid on the remote control.
• Do not place the remote control on a wet object.
• Do not place the remote control under the direct sunlight or near sources of 

excessive heat.
• Do not use caustic cleaners (porcelain, stainless steel, toilet, or oven cleaner 

etc.) on the remote, as it may suffer damage.

Note:
Remove the battery from remote control handset when it is not to be used for a 
long period. Otherwise it can be damaged due to leakage of battery.

Installation of Batteries

1. Remove the insulating strip 
from the battery. It is located 
at the bottom back side of the 
remote control.

2. Loosen the screw on the 
battery compartment cover 
with a screwdriver. Pull out 
the battery compartment with 
your fingernails.

3. Replace a new battery 
(size 2025) correctly and 
fully insert the battery 
compartment back to the 
original position. Tighten the 
screw with a screwdriver.

�

�
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Remote Control Operation Range

Point the remote control to the unit no more 
than 6 meters from the remote control 
sensor and within 60° horizontally and 
40° vertically of the front of the unit. The 
operating distance may vary according to 
the brightness of the room.

CONNECTIONS

Caution: Make all connections before plugging the unit into the AC Power outlet.

Connecting the FM Antenna

1. Connect the supplied FM Antenna to the FM Antenna socket on the rear of the unit.
2. For better FM stereo reception, connect an outdoor FM antenna to the FM 

Antenna socket.

Caution:
To avoid noise, keep Antenna away from the unit, the connecting cable and 
the AC power cable.

Note:
• Make sure that there is no obstacle between the infrared remote sensor of 

the unit and remote control, as the remote controllable range may decrease
• Do not expose the infrared remote sensor to direct sunlight or other strong 

light, such as inverter fluorescent light.

①
②
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Connecting Auxiliary Equipment

Connecting the Speakers

Connect the AUX IN sockets on the rear of the unit to the AUX output sockets 
on the auxiliary equipment with an audio cable illustrated below.

Connect the speaker cords between the terminals as shown below.
Connect the black cable to the (-) terminals and red cable to the (+) terminals.

How to connect:
For unit:
1. Opened the socket flap.
2. Insert the stripped part of the wire completely.
3. Closed the socket flap.

For speaker
1. Turn the terminal cap counterclockwise to loosen it. The speaker terminal 

caps cannot be fully removed from the base.
2. Insert the wire into the terminal fully.
3. Turn the terminal cap clockwise to securely connect it.

• Repeatedly press the SOURCE button on the unit or BT/AUX button on the 
remote control to select auxiliary equipment source. The word “AUX” will be 
displayed on the display lens.

• Start play on the audio player.
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Connecting the AC Power Cable

Insert the AC Power cable into a wall outlet, then your unit is ready to use.

Caution: 
• Be sure to unplug the power plug from the outlet when the unit is not in use 

for an extended period of time.

ECO-POWER/STANDBY FEATURES

Powering ON/OFF
When you insert the AC power cable into a wall outlet, the unit will be in standby mode.

• Press the  button, the unit switches to the last selected source.
• Press the  STANDBy button to switch the unit back to standby mode.

Switching the system to ECO Power/Standby mode
Press and hold the  standby button for 2 seconds or more to switch to ECO 
Power Standby or normal standby.

• ECO Power standby mode
The clock will not be displayed. Press the CLOCK button to display the clock 
on the LCD (if set).

• Normal standby mode
The clock (if set) display on the LCD.

Note: If the unit is idle for more than 15 minutes, it will automatically switch to 
ECO-Power mode.
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SETTING THE CLOCK

Setting the Clock Manually
1. Set the unit in standby mode.
2. Press and hold the CLOCK button to activate the clock setting mode, [24] 

begins to blink on the LCD.
3. Set the 12/24 hour format with the  VOL+/- buttons.
4. Press the CLOCK button, hour indicator will blink.
5. Set the hour with the  VOL+/- buttons.
6. Press the CLOCK button, minute indicator will blink.
7. Set the minute with the  VOL+/- buttons.
8. Press the CLOCK button, the built-in clock starts operating.

Note:
• To exit clock setting mode without storing, press the STOP  button.
• If no button is pressed in 90 seconds, the unit exits clock setting mode 

automatically.
• If a power failure occurs or the unit is disconnected from the mains, the clock 

setting will be lost.

Setting the Clock Automatically
When the RDS station display the time, press and hold the DISPLAY button on 
the remote control, the clock will automatically sync time of RDS.

Display the Clock
In any source mode, press the CLOCK button to display the clock.

SOUND QUALITY

Adjusting the Volume
To increase or decrease the volume, rotate the VOLUME control knob on the 
unit or press the  VOL+/- buttons on the remote control.

Mute sound
During play, press the MUTE button to mute or un-mute sound.
Note: If you change the volume or source when the sound is muted, muting is 
cancelled.

Adjusting the Super Bass
you can reinforce the bass sound to maintain rich, full bass at low volume. 
Press the S-BASS button on the remote control to get the effect, the “BASS” 
will show in display lens. Press again to cancel the effect, the “BASS” will show 
in display lens.
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Controlling the Loudness
This unit has a loudness function, which can automatically increase the bass 
sound effect at low volume. It can also increase the bass sound effect at 
high volume, but it will be relatively less when it is at high volume. Press the 
LOUDNESS button on the remote control to obtain the loudness function, the 
“LOUD” will show in display lens. Press again to cancel the effect, the “LOUD” 
will show in display lens.

Presetting Equalizer
you can adjust the sound reproduced simply by choosing from 5 preset 
equalizers. Press the EQ button repeatedly to scroll through the following 
options:

FLAT > POP > JAZZ > ROCK > CLASSIC

Changing the Front Panel Darkness
To dim or brighten the display, press the DIM button repeatedly on the remote 
control to the desired brightness.

FM RADIO OPERATION

Note: Before operating the radio, please check that the FM Antenna is correctly 
connected and adjusted for length and direction.

Tuning in to a Station
1. Repeatedly press the SOURCE button on the unit or directly press the FM 

button on the remote control to select TUNER source. The word “TUNER” 
will be displayed on the display lens.

2. Select a station using one of the following methods.

• Auto Tuning
Press and hold the /  button, the frequency changes down or up automatically 
until a station is found.
• Manual Tuning
Repeatedly press the /  buttons to change the frequency until you find the 
station you want.
• Preset Tuning (Available only after the stations are preset)
- Repeatedly press the /  buttons on the remote control to select the desired 
preset number. Its band and frequency are displayed on the front panel.
- Use the 0-9 buttons on the remote control to input a number directly and tune 
to the band and frequency with this number. (e.g. To select preset number 5, 
directly press 0,5 buttons.)
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Program radio stations
you can program a maximum of 20 preset radio stations (FM).
• Automatically
Press and hold the PROG button on the remote control for 2 second or more to 
activate automatic program mode. [AUTO] is displayed.
The unit stores all the FM radio stations automatically and then broadcasts the 
first preset radio station.
• Manually

1. Tune to the desired station:
2. Press the PROG button on the remote control to activate program mode.
3. Press the /  buttons on the remote control to select the preset number. 

Note: If you select more than 20, the preset number will be changed to “1” 
automatically.

4. Press the PROG button again to store the station.
5. Repeat above steps 1-4 for each station you want to store in memory with 

a preset number.
Note: If the unit is unplugged or if a power failure occurs, the preset stations will 
not be erased after being stored.

To change the FM Reception Mode
Press the MODE button on the remote control to select the Stereo or Mono 
channel to receive the best FM reception mode.

RDS RECEPTION

FM Display Modes
Every time you press the DISPLAy button, the display will cycle through the following 
display modes: Station Name, Programme Type, Time, Radio Text, Frequency 
(looped). The information is displayed on the lower segment of the display.

DISC (AUDIO CDS AND MP3/WMA DISCS) OPERATION

CD Playing
1. Repeatedly press the SOURCE button on the unit or directly press CD 

button on the remote control to select DISC source. The word “DISC” will be 
displayed on the display lens.

2. Press the  button to open the disc door and place the disc on the disc tray 
(with the printed side up).

3. Press the  button to close the disc door, the unit will read the disc and play 
it automatically.

Note: If in stop mode, please press the  button to start playing the disc.
4. Press the  button to pause the playing, press again to continue play.
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5. Press the  button to stop the disc playing.

To Skip or Search and Play
• Press the /  button once or more to skip backward/forward one or more 

tracks on the disc.
• Press and hold the /  buttons to search for the position that you intend to 

start playing. Release to resume normal play.

Programme Play
you can programme up to 20 tracks to play in any desired order.

1. Insert a disc and press the STOP  button when it starts playing.
2. Press the PROG button, the LCD will display “ ” and “ ”.
3. Press the 0-9 buttons on the remote control to select the desired track number.
4. Press the PROG button to confirm the track number to be stored.
5. Repeat steps 3-4 to select and store all desired tracks.
6. Press the  button to start programme play.
7. Press the   button once to stop the programme play. Press the  button 

twice to clear programme.

Playing the Beginning (Intro) of each Track
Press the INTRO button on the remote control to play the beginning of each 
track consecutively.
The playing time of each track is 10 seconds.
When you hear the desired track, press the  button twice.

Playing Repeatedly
During play, repeatedly press the MODE button on the remote control to select:
For audio CDs

• First press: To repeat the same track, the words “REP” will blink.
• Second press: To repeat playing all tracks on a disc, the words “REP” will 

stay lit.
• Third press: To cancel the repeat playing.

For MP3/WMA Discs
• First press: To repeat the same track, the words “REP” will blink.
• Second press: To repeat playing album, the words "REP" and “ALB” will blink.
• Third press: To repeat playing all tracks on a disc

Repeat A-B can be set by pressing the A-B button.
• First press : Select the start point, the words “REPEAT A-” will stay lit.
• Second press : Select the end point, the words “REPEAT A-B” will stay lit.
• Third press : To cancel repeat play, the word “REPEAT A-B” will disappear.

Note: The section A and B can be set only within the same track.
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Text Display During Playback (CD disc)
For CDs
Repeatedly press the DISPLAY button on the remote control to show the current 
track number and single elapsed time or single remain time or total elapsed time 
or total remain time.

For MP3/WMA Discs
Press the DISPLAy button on the remote control, ID3 information (song title 
and artist) will be displayed or “NO ID3” if there is no ID3 information. Press this 
button again, album, track and playing time will be displayed.

To Select Album
• Press the ALB+/- buttons on the remote control to select the next/previous 

album, and play the first track of this album.
• If the playing has ended, press the ALB+/- buttons on the remote control to 

select the next/previous album.

USE THE USB

1. Insert the USB device’s USB plug into the  socket on the front of unit.
2. Repeatedly press the SOURCE button on the unit or directly press the USB 

button on the remote control to select the USB source. The word “USB” will 
be displayed on the display lens.

3. In stop mode, press the  
button to start playing the disc. 
During playing, press the  button 
to temporarily stop the playing, press 
the button again, it will continue to 
play.

4. Press the STOP button to stop the 
disc playing.

Access a folder
• During playing, press the ALB+/- 

buttons on the remote control to 
select a folder.

• In stop mode, press the ALB+/- buttons on the remote control to select a 
folder and press the /  buttons to select a file, and then press the  
button to start play.
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Charge for external devices
When the unit is connected to power, the socket on the rear of the unit to charge 
of part of the external devices, such as: phone, etc.

PLAY FROM BLUETOOTH DEVICE

Pairing bluetooth-enabled devices
To connect your Bluetooth device to the unit, you need to pair the device to the 
unit. Pairing needs to be done only once.

1. Repeatedly press the SOURCE button on the unit or /AUX button on the 
remote control to select Bluetooth source. The word “BT” will be displayed 
on the display.

2. Turn on the Bluetooth function on your device.
3. Search for other Bluetooth device with your device.
4. Select “KM1534” in the pairing list.
5. Enter default password “0000” if necessary.
6. Start music play on your Bluetooth device, you can use this unit’s remote to 

control the function to your Bluetooth device.
7. Long pressing the  button on the remote control for 2 seconds or more to 

disable the function from your Bluetooth device.
8. Long pressing the  button for 2 seconds or more to clear Bluetooth pairing 

history.

Note:
• The device will also be disconnected when the device is moved beyond the 

operation range.
• If you want to reconnect the device to the unit, place it within the operational range.
• The operational range between this unit and a Bluetooth device is up to 8 meters.
• Compatibility with all Bluetooth devices is not guaranteed.
• Any obstacle between this unit and a Bluetooth device can reduce the 

operational range.
• Keep this unit away from any other electronic device that may cause interference.

SET SLEEP TIMER

This unit can switch to standby mode automatically after a set period.

When the unit is turned on, press SLEEP button repeatedly to select a preset 
period (in minutes):
120 > 90 > 60 > 45 > 30 > 15
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When sleep timer is activated, the “SLEEP” is displayed.

To deactivate the sleep timer, press SLEEP button repeatedly until [SLEEP 
OFF] is displayed.

SET THE ALARM TIMER

This unit can be used as an alarm clock. you can select DISC, USB or TUNER 
as alarm source.
Note: Ensure that you have set the clock correctly.

1. In standby mode, press and hold the TIMER button until [TIMER SET] (set 
timer) scrolls on the display.

2. Press  VOL+/- button on the remote control to select source.
3. Press TIMER button, the hour indicator will blink.
4. Set the hour with the  VOL+/- buttons on the remote control.
5. Press TIMER button, the minute indicator will blink. 
6. Repeat above steps 4-5 to set the minute.
7. Repeat above steps 4-5 to set the alarm volume.

Activate / deactivate alarm timer

In the standby mode, press TIMER button repeatedly.
• If timer is activated, the  icon is displayed.
• If timer is deactivated, the  icon disappears.

Note:
• To exit timer setting mode without storing, press the STOP  button.
• If no button is pressed in 90 seconds, the unit exits clock setting mode automatically.
• If DISC/USB source is selected and the audio cannot be played, TUNER is 

activated automatically.
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• To keep the disc clean, please don’t touch the disc’s surface when you are 
holding it. you should hold the edge.

• If the disc is dirty, it will affect the sound quality. Please use the clean and soft 
cloth to wipe the disc from inside to outside. Don’t wipe the disc in circular motion.

• Don’t stick paper on the disc.
• After you have finished with the disc, please place it back in its original case. 

To avoid warping or damage, do not stack discs.
• Don’t play the disc which has flaw or deformation, in case of damaging this player.
• Clean your discs using only a soft dry cloth. Do not use any chemicals such as 

benzine, thinner, antistatic or record sprays as these can damage the disc surface.

PROTECT THE DISC

If you are having a problem with your system, check this list for a possible 
solution before calling for service.
If you can not solve the problem from the hints give here, or the system has been 
physically damaged, call a qualified person, such as your dealer, for service.

TROUBLESHOOTING

No power

• Ensure that the AC adaptor plug of the 
unit is connected properly.

• Ensure that there is power at the AC 
outlet.

• To save power, the unit switches to 
standby automatically 15 minutes after 
a play reaches the end and no control 
is operated.

Poor radio reception

• Fully extend and adjust the FM 
antenna.

USB device not supported

The USB device is incompatible with the 
unit. Try another one.

No sound or poor sound

• Adjust the volume.
• Check that the speakers are 

connected correctly.
• Check if the stripped speaker wires 

are clamped.

Timer does not work

• Set the clock correctly.
• Switch on the timer.

Clock timer setting erased

• Power has been interrupted or the 
power cord has been disconnected.

• Reset the clock/timer.
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No disc detected

• Insert a disc.
• Check if the disc is inserted with the 

print side facing inward.
• Wait until the moisture condensation at 

the lens has cleared.
• Replace or clean the disc.
• Use a finalized CD or correct format 

disc.

Cannot display some file in USB device

• The number of folders or files in the 
USB device has exceeded a certain 
limit. This phenomenon is not a 
malfunction.

• The formats of these files are not 
supported.

Remote control does not work

• Before pressing any function button, 
first select the correct source with the 
remote control instead of the main unit.

• Reduce the distance between the 
remote control and the unit.

• Insert the battery with its polarities (+/– 
signs) aligned as indicated.

• Replace the batteries.
• Aim the remote control directly at the 

sensor on the front of the unit.

Disc does not play

• Insert a readable disc and ensure that 
the label side faces up.

• Check for any scratches or smudges 
on the disc.

• Moisture has condensed inside the 
system. Remove the disc and leave 
the system turned on for about an hour.

• Disconnect and reconnect the AC 
power plug, and then turn on the 
system again.

• As a power-saving feature, the system 
turns off automatically 15 minutes 
after disc play reaches the end and no 
control is operated.

The audio quality is poor after connection 
with a Bluetooth-enabled device.

• The Bluetooth reception is poor. 
Movethe device closer to this unit or 
remove any obstacle between them.

Cannot connect with this unit.

• The device does not support the 
profiles required for this unit.

• The Bluetooth function of the device is 
not enabled. Refer to the user manual 
of the device to find out how to enable 
the function.

• This unit is not in pairing mode.
• This unit is already connected with 

another Bluetooth-enabled device. 
Disconnect that device and then try 
again.
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Power supply:.................................................................................220-240 V; 50/60 Hz
FM Tuning Range:.....................................................................................87.5~108 MHz
Power Consumption:.................................................................................................20 W
Output Power:...................................................................................................10 W x 2
THD:...........................................................................................................................≤1%
USB Port:...............................................................................................................5 V, 1 A
Dimensions:.....................................................................................220 x 95 x 258 mm

Speaker:
Speaker Impedance.....................................................................................................4 Ω
Input power:...............................................................................................................35 W
Frequency Response:..............................................................................30 Hz - 20 kHz
Sensitivity:..........................................................................................................80 ± 4 dB
Dimensions......................................................................................160 x 260 x 200 mm

Bluetooth
BT version:..........................................................................................................4.0 EDR
Output:........................................................................Bluetooth Standard Power Class 2
Maximum communication range:.........................................................up to 8 meters
Frequency band:................................................2.4 GHz Band (2.4000 GHz - 2.4835 GHz)
Compatible Bluetooth profiles:......................Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)
Supported Multi devices pairing:.............................................................up to 8 devices
Supported codecs:.....................................................................SBC (Sub Band Codec)

Remote control
Range: ........................................................................................................................6 m
Angle:..........................................................................................+/-30º

SPECIFICATIONS

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems) 
This marking shown on the product or Its literature, indicates that It should not be disposed with 
other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm lo the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes 
and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. Household us-
ers should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government 
office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling. 
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase 
contract This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for LECHPOL Zbigniew Leszek, Miętne, 1 Garwolińska Street, 08-400 Garwolin.

Specifications are subject to change without prior notice.

“The Lechpol company declares that product KM1534 is consistent with the essential requirements 
and other relevant provisions of directive 1999/5/EC. The proper declaration for download from 
www.lechpol.eu”
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CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK  

DO NOT OPEN

Przed użyciem

Dziękujemy za zakup produktu Kruger&Matz. Prosimy przeczytać instrukcję obsługi 
przed rozpoczęciem używania urządzenia. Instrukcja należy zachować w celu 
przyszłego wykorzystania.

Dla Twojego bezpieczeństwa

Przed włączeniem systemu sprawdź czy 
napięcie dla tego systemu jest identyczne z 
napięciem Twojej sieci elektrycznej.

Gdy odłączasz kabel zasilania, zawsze 
chwytaj za wtyczkę, nigdy za kabel.

Chroń kabel zasilania przed deptaniem i 
zginaniem, zwłaszcza przy wtyczce i wyjściu 
z urządzenia.

Nigdy nie umieszczaj produktu i akcesoriów 
w pobliżu odsłoniętego ognia i innych źródeł 
ciepła, w tym w bezpośrednim świetle słońca.

By uniknąć porażenia prądem nie otwieraj 
obudowy. Wszelkie czynności serwisowe 
pozostaw wykwalifikowanemu personelowi 
serwisu.

Nigdy nie wystawiaj produktu i akcesoriów 
na działanie deszczu lub wody. Nigdy nie 
umieszczaj w pobliżu urządzenia naczyń z 
płynami, jak np. wazony.

Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych 
urządzenia przedmiotami takimi jak gazeta, 
obrus, firanka itd. Przegrzewanie spowoduje 
uszkodzenie i skróci żywotność urządzenia.

Nigdy nie pozwalaj nikomu, zwłaszcza 
dzieciom, wciskać przedmioty do szczelin, 
gniazd i innych otworów w obudowie – może 
to doprowadzić do śmiertelnego porażenia 
prądem.

Nigdy nie uderzaj produktu ostrymi 
przedmiotami.

Produkt laserowy
Ten produkt jest wyposażony w niskiej 
mocy urządzenie laserowe. Dla własnego 
bezpieczeństwa nie należy zdejmować 
żadnych osłon i nie próbować rozkładać 
urządzenia wewnątrz. Naprawy musi 
wykonywać wykwalifikowany personel.

CLASS 1 
LASER PRODUCT

 
 

 

Uwaga:
Ten produkt jest wyposażony w 
niskiej mocy urządzenie laserowe. 
Dla własnego bezpieczeństwa nie 
zdejmować osłon chroniących przed 
promieniem lasera. Nie patrzeć na 
laser w trakcie pracy urządzenia.

Ostrzeżenie:
By nie stwarzać zagrożenia pożaru lub 
porażenia, nie wystawiać urządzenia na 
kapanie i chlapanie płynów.

Uwaga:
Aby zredukować ryzyko porażenia 
prądem nie zdejmować obudowy (ani 
tylnej płyty), urządzenie nie zawiera 
części do naprawy przez użytkownika, 
wszelkie czynności serwisowe należy 
pozostawić wykwalifikowanemu 
personelowi.

Ten symbol oznacza niebezpieczne napięcie 
stanowiące ryzyko porażenia prądem 
wewnątrz tego urządzenia.

Ten symbol wskazuje ważne instrukcje 
dotyczące obsługi i utrzymywania tego 
urządzenia w dołączonej literaturze.
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Ochrona słuchu

Słuchaj przy umiarkowanej głośności.

* Używanie słuchawek przy dużej głośności może uszkodzić słuch. Ten produkt może 
wytworzyć dźwięki o sile mogącej doprowadzić do uszkodzenia słuchu u zdrowej 
osoby, nawet po upływie mniej niż jednej minuty. Wyższe poziomy głośności są 
przeznaczone dla osób, które już doświadczyły pewnego osłabienia słuchu.
* Dźwięk potrafi zmylić. Z czasem „poziom komfortu” twojego słuchu adaptuje się do 
głośniejszych dźwięków. Po dłuższym słuchaniu to co brzmi „normalnie” może tak 
naprawdę być głośne i szkodliwe dla słuchu. By się przed tym uchronić, ustaw poziom 
głośności zanim Twój słuch się zaadaptuje i nie zmieniaj go.

Aby ustawić bezpieczny poziom głośności:
* Ustaw niski poziom głośności.
* Powoli zwiększaj głośność aż będziesz słyszeć dźwięk wyraźnie i komfortowo, bez 
zniekształceń.

Słuchaj przez rozsądną ilość czasu:
* Przedłużony kontakt z dźwiękiem, nawet przy zazwyczaj „bezpiecznym” poziomie 
głośności, również może spowodować uszkodzenie słuchu.
* Używaj swojego urządzenia odpowiedzialnie i rób odpowiednie przerwy.

Koniecznie przestrzegaj poniższych zasad przy korzystaniu ze słuchawek:
* Słuchaj przy rozsądnym poziomie głośności przez rozsądną ilość czasu.
* Staraj się nie regulować głośności gdy Twój słuch się zaadaptuje.
* Nie ustawiaj głośności tak wysoko, że nie słyszysz niczego innego.
* Zachowaj ostrożność lub tymczasowo przerwij używanie słuchawek w potencjalnie 
niebezpiecznych sytuacjach. Nie używaj słuchawek gdy prowadzisz pojazd silnikowy, 
jeździsz na rowerze, deskorolce itd.; możesz w ten sposób spowodować niebezpieczną 
sytuację w ruchu, jak również w wielu rejonach jest to prawnie zabronione.
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1. Odtwarzacz dysków
2. Otwórz/Zamknij tackę odtwarzacza 

dysków
3. Następny  

Przejdź w górę
4. Przycisk trybu gotowości
5. Port USB
6. Wyświetlacz
7. Pokrętło wyboru źródła SOURCE
8. Zatrzymaj odtwarzanie
9. Przycisk wyszukiwania wstecz 

Przewijanie w tył 

10. Poprzedni 
Przejdź w dół

11. Rozpocznij/wstrzymaj odtwarzanie
12. Przycisk wyszukiwania naprzód 

Przewijanie w przód
13. Pokrętło regulacji głośności
14. Czujnki podczerwieni
15. Gniazdo przewodu zasilającego
16. Gniazda głośnikowe
17. Wejście AUX
18. Gniazdo anteny radiowej FM

OPIS PRODUKTU



43

Instrukcja obsługi

P
L

PILOT 1.  Przycisk Standby - włącz / wyłącz
2. Przycisk CD
3. Przycisk tunera
4. Przycisk trybu (MODE) 

Przycisk wyboru stereo/mono
5. Przycisk INTRO
6. Przycisk LOUDNESS
7. Equalizer
8. Przycisk zegara
9. Następny  

Przejdź w górę
10. Przycisk wyszukiwania wstecz 

Przewijanie w tył 
11. Poprzedni 

Przejdź w dół
12. Rozpocznij/wstrzymaj odtwarzanie 

Przycisk wyłączania funkcji Bluetooth
13. Album w górę
14. Album w dół
15. Wycisz (MUTE)
16. Klawisze numeryczne
17. Otwórz/Zamknij tackę odtwarzacza dysków
18. Przycisk USB
19. Przycisk Bluetooth  

Przycisk AUX
20. Powtarzanie A-B
21. Przycisk przyciemniania (DIM)
22. Przycisk S-BASS
23. Wyłącznik czasowy
24. Przycisk budzika (TIMER)
25. Przycisk wyświetlania 

Przycisk wyświetlacza RDS
26. Przycisk wyszukiwania naprzód 

Przewijanie w przód
27. Przycisk Stop 

Czyszczenie pamięci parowania
28. Zwiększ głośność (VOL+)
29. Zmniejsz głośność (VOL-)
30. Przycisk programowania  

Przycisk pamięci

1. Zdejmij pasek izolacyjny z baterii. Znajduje 
się on na dolnej tylnej stronie pilota.

2. Odkręć śrubkę mocującą pokrywę. Wyjmij 
baterię z gniazda baterii.

3. Wymień ją na nową baterię (CR2025), po 
czym zamknij pokrywę baterii. Przykręć 
śrubkę mocującą.

Instalacja baterii

�

�
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Zasięg działania pilota

Pilot należy skierować w kierunku jednostki 
głównej. Pilot powinien znajdować się w 
odległości nie większej niż 6 metrów od 
urządzenia (jak wskazano na ilustracji). Zasięg 
pilota może być uzależniony od jasności 
pomieszczenia w którym jest używany.

Uwaga: Należy upewnić się, że między 
pilotem a zestawem Hi-Fi nie znajdują się 
żadne obiekty, które mogą zmniejszyć zasięg 
działania pilota.

Uwaga:
• Jeśli pilot ma być nieużywany przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterie.
• Przed użyciem należy przeczytać i stosować się do instrukcji użytkownika.
• Pilot który upadł, lub został uszkodzony mechanicznie może nie działać poprawnie.
• Pilot należy chronić przed kontaktem z wilgocią, wodą i innymi płynami.
• Nie należy wystawiać pilota na bezpośrednie działanie światła słonecznego czy 

źródeł ciepła.
• Do czyszczenia pilota, należy używać wyłącznie miękkiej, lekko wilgotnej 

ściereczki (bez użycia detergentów czy środków czyszczących).

Podłączanie anteny FM

1. Załączoną do zestawu antenę FM należy podłączyć do gniazda anteny FM 
urządzenia.

2. W celu optymalizacji odbioru sygnału radiowego, zaleca się podłączyć 
zewnętrzną antenę radiową FM do gniazda anteny FM urządzenia.

Uwaga: Aby uniknąć zakłóceń sygnału radiowego, należy unikać kontaktu 
anteny z kablem zasilania.

PODłąCZAniE

Uwaga: Wszystkich połączeń należy dokonać przed podłączeniem sprzętu do 
zasilania sieciowego.

① ②
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Podłączanie dodatkowych urządzeń

Podłączanie głośników

Aby odtworzyć dźwięk z urządzeń zewnętrznych, należy podłączyć kabel audio 
(nie znajduje się w zestawie) do gniazda AUX zestawu Hi-Fi oraz gniazd wyjścia 
audio na urządzeniu zewnętrznym.

Głośniki zestawu należy podłączyć do jednostki głównej zgodnie z ilustracją poniżej.
Czarne kable należy podłączyć do terminali oznaczonych symbolem „-”, a 
czerwone do terminali oznaczonych „+”.

Aby podłączyć głośnik:
Urządzenie

1. Otwórz klapę.
2. Umieść przewód w gnieździe.
3. Zamknij klapę.

Głośniki
1. Przekręcić terminal przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby go 

poluzować (nie należy odkręcać terminala do końca).
2. Podłączyć do niego właściwy kabel.
3. Dokręcić terminal zgodnie ze wskazówkami zegara.

• 52. Aby wybrać sprzęt zewnętrzny, kilkukrotnie naciśnij przycisk SOURCE 
na urządzeniu lub przycisk AUX na pilocie. Na ekranie wyświetli się napis 
"AUX".

• Rozpocząć odtwarzanie z poziomu urządzenia zewnętrznego.
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Podłączanie zasilania

Urządzenie należy podłączyć do gniazda zasilania sieciowego o napięciu 
zgodnym z napięciem na nadruku na spodzie urządzenia.

Uwaga:
• Urządzenie należy odłączyć od źródła zasilania sieciowego, jeśli nie będzie 

używane przed dłuższy czas.
• Przed podłączeniem kabla zasilania AC, należy upewnić się, że wszystkie 

pozostałe przewody są podłączone.

FUnkCjE OSZCZęDZAniA EnErGii (ECO-POwEr/STAnDBy)

Zasilanie wł / wył
Po podłączeniu urządzenia do gniazda zasilania sieciowego, urządzenie 
przejdzie w stan czuwania.

• Aby włączyć urządzenie, należy nacisnąć przycisk  STANDBy.
Urządzenie odliczy 10 sekund; w tym czasie nastąpi rozgrzanie wzmacniacza 
lampowego. Następnie uruchomi się w trybie w którym pracowało przed 
wyłączeniem.

• Aby przejść w tryb czuwania, należy ponownie nacisnąć przycisk  STANDBy. 

Przełączanie systemu w stan oczekiwania/ECO Power
Należy nacisnąć i przytrzymać przycisk Standby  aby przejść w stan 
oczekiwania ECO Power/stan oczekiwania.

• Stan oczekiwania ECO Power
Zegar nie będzie wyświetlany. Aby wyświetlić zegar na wyświetlaczu LCD, 
należy nacisnąć przycisk Clock.

• Normalny stan oczekiwania
Zegar będzie wyświetlany na wyświetlaczu LCD.
Uwaga: Jeśli urządzenie nie pracuje dłużej niż 15 minut, automatycznie 
przejdzie do trybu ECO-POWER.
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USTAWIENIE ZEGARA

ręczne ustawienie zegara
1. W stanie oczekiwania, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk Clock. Na 

ekranie zacznie migać napis [24].
2. Następnie za pomocą przycisków regulacji poziomu głośności wybrać 

odpowiedni format godziny (12/24-godzinny). Aby zatwierdzić, należy 
nacisnąć przycisk Clock.

3. Ponownie za pomocą przycisków regulacji poziomu głośności, ustawić 
aktualną wartość godziny, i zatwierdzić przyciskiem Clock.

4. Ponowić krok nr. 3 aby wprowadzić wartość minut.
5. Po ponownym naciśnięciu przycisku Clock, zegar dane zostaną zapisane.

Uwaga:
• Aby wyjść z ustawień zegara, bez zapisywania należy nacisnąć przycisk STOP .
• Jeśli w trybie ustawień zegara, nie zostanie naciśnięty żaden przycisk w 

ciągu 90 sekund, urządzenie opuści tryb ustawień.
• W przypadku przerwy w dostawie prądu lub odłączenia kabla zasilania od 

gniazda sieciowego, ustawienia zegara zostaną utracone.

Automatyczne ustawienie zegara

Aby automatycznie nastawić zegar, należy nastroić radio na odbiór stacji 
radiowej z RDS, a następnie nacisnąć i przytrzymać przycisk wyświetlania na 
pilocie. Urządzenie automatycznie zsynchronizuje zegar.

jAkOŚĆ DŹwiękU

regulacja poziomu głośności
Aby zwiększyć/zmniejszyć poziom głośności, należy nacisnąć przycisk regulacji 
głośności na pilocie sterowania lub dostosować go za pomocą pokrętła głośności 
na odtwarzaczu.

wyciszenie dźwięku
Podczas odtwarzania należy nacisnąć przycisk Wycisz (MUTE) na pilocie, aby 
włączyć/wyłączyć wyciszenie dźwięków.
Uwaga: Jeśli zmienisz głośność lub źródło podczas wyciszenia, zostanie ono 
anulowane.

Regulacja Super Bass
Naciśnij przycisk S-BASS na pilocie, aby uzyskać żądany efekt; na wyświetlaczu 
pojawi się napis "BASS". Naciśnij ponownie, aby wyłączyć tę funkcję; na 
wyświetlaczu ponownie pojawi się napis "BASS".
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Regulacja LOUDNESS
Naciśnij przycisk LOUDNESS na pilocie, aby włączyć funkcję LOUDNESS, na 
wyświetlaczu pojawi się napis "LOUD". Naciśnij ponownie, aby anulować efekt; 
na wyświetlaczu ponownie pojawi się napis "LOUD".

Ustawienia Equalizera
Aby zmienić tryb Equalizera, należy nacisnąć przycisk EQ kikukrotnie i wybrać 
jeden z pięciu trybów:

FLAT > POP > JAZZ > ROCK > CLASSIC

regulacja jasności wyświetlacza
Aby dostosować poziom jasności wyświetlacza, należy nacisnąć przycisk DIM 
(przyciemniania) na pilocie.

RADIO

Przed włączeniem radia, zaleca się upewnić czy antena FM jest w pełni rozciągnięta i 
umiejscowiona w pozycji umożliwiającej optymalny odbiór sygnału radiowego. Stacje 
radiowe można wyszukać ręcznie, automatycznie lub wybrać z listy Ulubionych.
Przed wyszukaniem stacji, należy włączyć urządzenie w trybie radia FM.  
Kilkukrotnie naciskaj przycisk SOURCE na urządzeniu lub bezpośrednio 
naciśnij przycisk FM na pilocie, aby wybrać funkcję tunera. Na wyświetlaczu 
pojawi się napis "TUNER".

• Strojenie automatyczne
Należy nacisnąć i przytrzymać przycisk / . Urządzenie zatrzyma 
wyszukiwanie na pierwszej dostępnej stacji radiowej.

• Strojenie ręczne
Należy kilkukrotnie naciskać przycisk / , aż do osiągnięcia wybranej 
częstotliwości.

• wybór z listy Ulubionych
Funkcja możliwa jest przy wcześniejszym utworzeniu listy Ulubionych stacji 
radiowych. Aby odtworzyć stację zapisaną na liście, należy kilkukrotnie nacisnąć 
przycisk /  aż do osiągnięcia wybranej pozycji na liście.

Automatyczne zapisywanie stacji radiowych
Lista Ulubionych stacji może pomieścić do 20 częstotliwości radiowych. 
W trybie radia, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk PROG aby automatycznie 
zapisać 20 pierwszych wyszukanych stacji radiowych. Na ekranie wyświetli się 
napis [AUTO], a urządzenie odtworzy pierwszą stację z listy.
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Ręczne zapisywanie Ulubionych stacji radiowych
Aby zapisać stację radiową na liście Ulubionych, należy:

1. Włączyć radio na wybranej częstotliwości.
2. Nacisnąć przycisk PROG na pilocie. Numer na wyświetlaczu zacznie migać.
3. Za pomocą przycisków /  wybrać żądany numer.
4. Ponownie nacisnąć przycisk PROG aby zapisać stację.
5. Aby zapisać kolejne stacje, należy powtórzyć kroki 1-4.

Uwaga: W przypadku odłączenia urządzenia od źródła zasilania lub przerwy w 
dostawie prądu, lista Ulubionych stacji radiowych nie zostanie usunięta.

Zmiana trybu odbioru stacji FM
Naciśnij przycisk MODE na pilocie, aby wybrać stereo lub mono w celu 
otrzymania najlepszego odbioru stacji FM.

RDS

Aby zmienić dane wyświetlane w trybie FM, należy nacisnąć przycisk DISPLAY. 
Ekran będzie wyświetlał kolejno: nazwę stacji, typ programu, czas, informacje 
radiowe, częstotliwość (wyświetlanie zapętlone).

Uwaga: Nazwa stacji oraz Czas są wyświetlane wyłącznie przy odbiorze stacji RDS.

ODTwArZAniE PłyTy CD

1. Kilkukrotnie naciskaj przycisk SOURCE lub bezpośrednio naciśnij na pilocie aby 
wybrać funkcję DISC. Na wyświetlaczu pojawi się napis DISC.

2. Następnie, należy nacisnąć przycisk  aby otworzyć kieszeń CD.
3. Umieścić płytę w kieszeni, naklejką do góry.
4. Ponownie nacisnąć przycisk  aby zamknąć kieszeń CD. Płyta zostanie 

automatycznie odtworzona.
Uwaga: Jeśli włączony został wcześniej przycisk STOP, należy nacisnąć 
przycisk  aby rozpocząć odtwarzanie.

5. Nacisnąć przycisk  aby wstrzymać/wznowić odtwarzanie, oraz przycisk 
Stop  aby zatrzymać odtwarzanie.

wybór utworu

• Aby przejść do poprzedniego/następnego utworu, należy nacisnąć 
odpowiednio przycisk / .

• Aby przewinąć utwór do tyłu/przodu, należy nacisnąć i przytrzymać 
odpowiednio przycisk / .

• Aby zmienić dane wyświetlane w trybie CD, należy nacisnąć przycisk DISPLAY.
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Programowanie odtwarzania
Aby zaprogramować listę odtwarzania 20 utworów, w wybranej przez siebie 
kolejności, należy:

1. Umieścić płytę CD w kieszeni odtwarzacza i nacisnąć przycisk Stop .
2. Nacisnąć przycisk PROG, na ekranie pojawią się napisy “ ” i “ ”.
3. Za pomocą przycisków 0-9, należy wybrać pierwszy utwór który ma 

znaleźć się na liście odtwarzania. Następnie nacisnąć przycisk PROG aby 
zatwierdzić.

4. Aby dodać kolejne utwory do listy odtwarzania, należy powtórzyć krok nr. 3. 
5. Aby rozpocząć odtwarzanie, należy nacisnąć przycisk .
6. Aby zatrzymać odtwarzanie listy, należy nacisnąć przycisk  STOP. Aby 

wyczyścić programowanie odtwarzania i usunąć listę należy nacisnąć 
przycisk  STOP dwukrotnie.

Odtwarzanie początku każdego utworu.
Naciśnij przycisk INTRO na pilocie, aby kolejno odtwarzać początek każdego 
utworu.
Czas odtwarzania każdego utworu to 10 sekund.
Kiedy usłyszysz żądany utwór, dwa razy naciśnij .

Powtarzanie odtwarzania
Odtwarzanie z powtarzaniem jednego utworu lub wszystkich utworów należy 
wybrać przyciskiem trybu zmiany trybu MODE.
CD:

• Pierwsze naciśnięcie: powtarzanie jednego utworu, słowo „REP” będą 
migać.

• Drugie naciśnięcie: powtarzanie wszystkich utworów na dysku, słowa „REP” 
będą świecić.

• Trzecie naciśnięcie: anulowanie powtarzania.

MP3/WMA
• Pierwsze naciśnięcie: powtarzanie jednego utworu, słowa „REP” będą migać.
• Drugie naciśnięcie: powtarzanie albumu; napis „REP" i "ALB” będzie migał.
• Trzecie naciśnięcie: powtarzanie wszystkich utworów na dysku, napis 

„REP” będzie się świecić.
• Czwarte naciśnięcie: anulowanie powtarzania.

Powtarzanie wydzielonej części utworu (za pomocą przycisku Powtarzanie A-B):
• Pierwsze naciśnięcie: Wybór początku fragmentu utworu; napis ”REPEAT 

A-” pojawi się na wyświetlaczu.
• Drugie naciśnięcie: Wybór końca fragmentu utworu, na ekranie będzie się 

wyświetlał napis “REPEAT A-B”.
• Trzecie naciśnięcie: Anulowanie powtarzania.

Uwaga: Powtarzanie wydzielonej części utworu możliwe jest wyłącznie w obrębie 
jednego utworu.
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ODTWARZANIE Z USB

Po podłączeniu urządzeń USB (pamięci flash, czytnika kart pamięci), urządzenie 
będzie odtwarzać utwory zapisane na zewnętrznym nośniku danych. Aby to 
zrobić należy:

1. Podłączyć urządzenie USB do portu USB  wieży KM1534, bezpośrednio 
lub za pomocą kabla (kabel nie jest załączony).

2. Kilkukrotnie naciskaj przycisk SOURCE lub bezpośrednio naciśnij na pilocie 
przycisk USB, aby wybrać funkcję USB. Na wyświetlaczu pojawi się napis 
"USB".

3. W trybie zatrzymania odtwarzania, 
naciśnij, aby rozpocząć odtwarzanie 
płyty. Podczas odtwarzania, naciśnij 

, aby tymczasowo zatrzymać 
odtwarzanie; naciśnij przycisk  
ponownie, aby wznowić odtwarzanie.

4. Naciśnij , aby zatrzymać odtwarzanie.
Uwaga: Odtwarzacz obsługuje pliki 
wyłącznie w formatach MP3 i WMA.

Ochrona danych na urządzeniach 
pamięci USB

• Nośnik USB należy podłączać do urządzenia prawidłową stroną. 
Podłączenie urządzenia nieprawidłową stroną może prowadzić do 
uszkodzenia urządzenia i nośnika USB.

• Nie należy odłączać urządzenia USB w czasie odczytywania danych.
• Zakłócenia elektryczne i wyładowania elektrostatyczne mogą spowodować 

awarię i uszkodzenie urządzenia USB i w konsekwencji utratę danych. 
Zaleca się tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych zapisanych na 
nośniku USB aby uchronić się przez ich utratą lub uszkodzeniem.

Uwaga: Urządzenie może nie obsługiwać poprawnie wszystkich nośników USB 
innych producentów.

Zmiana folderu
Podczas odtwarzania, naciśnij ALB+/- na pilocie, aby wybrać folder.
Jeśli odtwarzanie jest wstrzymane, naciśnij ALB+/- na pilocie, aby wybrać folder, 
a następnie naciśnij / , aby wybrać plik, oraz naciśnij , aby rozpocząć 
odtwarzanie.

ładowanie urządzeń zewnętrznych
Kiedy urządzenie jest podłączone do zasilania, port USB na panelu przednim 
może służyć do ładowania urządzeń zewnętrznych.
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ODTwArZAniE Z UrZąDZEniA BlUETOOTh

Parowanie urządzeń obsługujących Bluetooth

Aby połączyć urządzenie z zewnętrznym urządzeniem Bluetooth, należy je 
najpierw sparować. Parowanie przeprowadza się tylko raz, przed pierwszym 
połączeniem urządzeń.

Aby włączyć odtwarzanie utworów w trybie Bluetooth, należy:
1. Kilkukrotnie naciśnij przycisk SOURCE na urządzeniu lub /AUX na pilocie, 

aby wybrać funkcję Bluetooth. Na wyświetlaczu pojawi się napis "BT"; 
włączyć funkcję Bluetooth w urządzeniu zewnętrznym.

2. Wyszukać urządzenia Bluetooth na urządzeniu zewnętrznym.
3. Wybrać „KM1534” z listy urządzeń do sparowania.
4. Wprowadzić domyślne hasło: "0000" jeśli jest wymagane.
5. Rozpocząć odtwarzanie z poziomu urządzenia zewnętrznego. Kontrola 

odtwarzania może się również odbywać za pomocą pilota urządzenia KM1534.

Uwaga:
• Odtwarzanie utworów zostanie zatrzymane jeśli urządzenie znajdzie się 

poza zasięgiem. Aby ponownie połączyć urządzenia, należy umieścić je w 
zasięgu łączności Bluetooth.

• Zasięg łączności Bluetooth wynosi do 8 m.
• Urządzenie może nie obsługiwać poprawnie połączeń ze wszystkimi 

urządzeniami zewnętrznymi Bluetooth.
• Zasięg łączności Bluetooth może ulec zmniejszeniu, jeśli pomiędzy 

urządzeniami zostaną umieszczone przeszkody.
• Inne urządzenia elektroniczne, znajdujące się w pobliżu mogą powodować 

zakłócenia łączności.

wyłąCZnik CZASOwy

Urządzenie może automatycznie przełączyć się w stan oczekiwania po upływie 
określonego czasu.

Przy włączonym urządzeniu, należy nacisnąć przycisk SLEEP by wybrać 
określoną wartość czasu (w minutach): 120 > 90 > 60 > 45 > 30 > 15
Jeśli włączona jest funkcja wyłącznika czasowego, na ekranie będzie wyświetlał 
się napis “SLEEP”.

Aby wyłączyć funkcję wyłącznika czasowego należy kilkukrotnie nacisnąć 
przycisk SLEEP, aż na ekranie pojawi się napis [SLEEP OFF].
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USTAWIANIE GODZINY ALARMU

włączanie / wyłączanie alarmu

Urządzenie pełni funkcję budzika. Jako sygnał alarmu można wybrać odtwarzanie 
USB, CD lub radia FM.

Uwaga: Należy upewnić się, że godzina jest nastawiona prawidłowo.
1. W stanie czuwania, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk TIMER, aż na 

ekranie wyświetli się napis [TIMER SET].
2. Za pomocą przycisków regulacji głośności należy wybrać źródło sygnału 

alarmu.
3. Aby zatwierdzić, należy nacisnąć przycisk TIMER. Cyfry godzin zaczną 

migać.
4. Za pomocą przycisków regulacji głośności należy wybrać godzinę budzika, 

oraz zatwierdzić przyciskiem TIMER. Na ekranie wyświetlą się cyfry minut i 
zaczną migać.

5. Za pomocą przycisków regulacji głośności należy ustawić wartość minut, po 
czym nacisnąć przycisk TIMER w celu zatwierdzenia.

6. Za pomocą przycisków regulacji głośności ustawić głośność, po czym 
ponownie zatwierdzić przyciskiem TIMER. Na wyświetlaczu pojawi się 
ikonka zegara.

W trybie czuwania, należy nacisnąć przycisk TIMER aby włączyć/wyłączyć 
budzik.

• Jeśli budzik jest włączony, na ekranie będzie się wyświetlał symbol .
• Jeśli budzik jest wyłączony, na ekranie nie będzie się wyświetlał symbol .

Uwaga:
• Aby wyjść z ustawień alarmu bez zapisywania należy nacisnąć przycisk STOP .
• Jeśli przez 90 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, urządzenie 

automatycznie opuści tryb ustawienia alarmu.
• Jeśli wybrane jest źródło CD/USB ale CD/USB nie jest podłączone, 

urządzenie  automatycznie przełączy źródło alarmu na radio.

• By nie ubrudzić dysku, nie należy dotykać jego powierzchni. Dysk należy 
trzymać za krawędź.

• Jeśli dysk jest zabrudzony, wpłynie to na jakość dźwięku. Do czyszczenia 
należy użyć czystej i suchej szmatki by wytrzeć dysk od środka do zewnątrz. 
Nie należy wycierać dysków ruchem okrężnym.

OCHRONA DYSKóW
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Jeśli masz jakiś problem z urządzeniem, sprawdź poniższą listę możliwych 
rozwiązań zanim zadzwonisz do serwisu. Jeśli nie rozwiążesz problemu z 
tymi wskazówkami lub urządzenie zostało fizycznie uszkodzone, zadzwoń do 
wykwalifikowanej osoby, na przykład dealera, w celu kontaktu z serwisem.

rOZwiąZywAniE PrOBlEMów

Brak zasilania
• Należy upewnić się, że: przewód zasilania  

jest prawidłowo podłączony.
• w gniazdku zasilania sieciowego jest 

zasilanie.

Pilot nie działa

Słaby odbiór radia

• Należy zmniejszyć odległość między 
pilotem i urządzeniem.

• Włożyć baterie zgodnie z oznaczeniem 
polaryzacji (+/-).

• Wymienić baterie na nowe jeśli jest taka 
potrzeba.

• Skierować pilota bezpośrednio na czujnik 
z przodu urządzenia.

• Rozłożyć na pełną długość antenę FM.

Budzik nie działa
• Należy nastawić zegar prawidłowo.
• Ponownie włączyć budzik.

Urządzenie USB nie jest obsługiwane
Urządzenie USB nie jest zgodne z tym 
urządzeniem. Należy użyć innego.

Brak dźwięku lub dźwięk niskiej jakości
• Należy wyregulować głośność
• Odłączyć słuchawki
• Upewnić się, że głośniki są prawidłowo 

podłączone

Ustawienia zegara/budzika zostały 
utracone

• Nastąpiła przerwa w dopływie prądu lub 
kabel zasilania został odłączony.

• Należy ponownie wprowadzić ustawienia 
zegara/budzika.

• Nie należy naklejać naklejek na płyty.
• Po skończeniu użytkowania dysku, należy odłożyć go do opakowania. Aby 

uniknąć deformacji lub uszkodzenia dysków nie należy przechowywać 
dysków jeden na drugim.

• Nie należy odtwarzać muzyki z uszkodzonych dysków, może to uszkodzić odtwarzacz.
• Dyski należy czyścić za pomocą czystej, suchej szmatki. Nie należy używać 

żadnych środków chemicznych jak benzyna, rozpuszczalnik czy środki 
antystatyczne, gdyż mogą uszkodzić powierzchnię dysku.

Płyta się nie odtwarza
• Sprawdź czy na dysku nie znajdują się 

rysy lub smugi.
• Wilgoć dostała się do wnętrza urządzenia. 

Wyjmij płytę i zostaw system włączony na 
około godzinę. Odłącz zasilanie, po czym 
połącz je ponownie i włącz system.

• System wyłącza się automatycznie po 15 
min od zakończenia odtwarzania płyty, jeśli 
nie została wykonana żadna akcja.

jakość dźwięku jest słaba po 
połączeniu z urządzeniem z funkcją 
Bluetooth. 

• Sygnał Bluetooth jest słaby. Zbliż urządzenia 
lub usuń przeszkody pomiędzy nimi.

nie można połączyć się z tym 
urządzeniem.

• Urządzenie nie obsługuje wymaganych 
profili.

• Funkcja Bluetooth jest nieaktywna. Aby 
dowiedzieć się jak uaktywnić tę funkcję, 
odwołaj się do podręcznika użytkowania 
tego urządzenia.

• Urządzenie nie znajduje się w trybie 
parowania.

• Urządzenie jest już połączone z innym 
urządzeniem z funkcją Bluetooth. Odłącz 
to urządzenie i spróbuj ponownie. 
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Zasilanie:.........................................................................………………..........220-240 V; 50/60 Hz
Zakres częstotliwości FM:......................................................................…................87.5~108 MHz
Pobór mocy:................................................................................................…………………....20 W
Moc wyjściowa.................................................................................................………….....10 W x 2
THD:..............................................................................................................…………..........≤1%
Port USB:............................................................................................................……….......5 V, 1 A
Wymiary:..............................................................................…....………….......220 x 95 x 258 mm

Głośniki:
Impedancja głośnika......................................................................................………..................4 Ω
Moc wejściowa:....................................................................................................…….............35 W
Pasmo przenoszenia:................................................................................................30 Hz - 20 kHz
Czułość:...........................................................................................................…………....80 ± 4 dB
Wymiary:.............................................................................………….........160 x 260 x 200 mm

Bluetooth
Wersja Bluetooth:...............................................................................………….....................4.0 EDR
Bluetooth Standard Power Class 2
Maksymalny zasięg łączności:.........................................………………….............do 8 metrów
Pasmo częstotliwości:...............................................2.4 GHz Band (2.4000 GHz - 2.4835 GHz)
Kompatybilne profile Bluetooth:................……...Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)
Połączenie z wieloma urządzeniami:.........................................................do 8 urządzeń
Obsługiwane kodeki:............................................................………........SBC (Sub Band Codec)

Pilot zdalnego sterowania
Zasięg: ..........................................................................................………..............................6 m
Kąt:...................................................................…………………………………...............+/-30º

SPECYFIKACjA TECHNICZNA

Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, że po 
upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek 
niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów 
oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego użycia zasobów materialnych jako 
stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska 
recyklingu tego produktu użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z 
punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produkt, lub z organem władz lokalnych 
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy 
zakupu. Produkt nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Wyprodukowano w CHRL dla LECHPOL Zbigniew Leszek, Miętne ul. Garwolińska 1, 08-400 Garwolin.

Specyfikacja produktu może ulec zmianie bez powiadomienia.

„Niniejszym firma Lechpol oświadcza, że urządzenie KM1534 jest zgodne z zasadniczymi 
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 1999/5/WE. Właściwa 
deklaracja do pobrania na stronie www.lechpol.eu”
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Cuvant inainte

Va multumim pentru achizitionarea acestui sistem. Va rugam sa cititi aceste instructiuni 
de utilizare inainte de a utiliza aparatul. Instructiunile de utilizare trebuie sa fie pastrate 
pentru consultari ulterioare.

Masuri de siguranta

Inainte de a utiliza acest sistem, verificati 
tensiunea de alimentare de la retea, pentru a 
va asigura ca este identica cu cea necesara 
aparatului.

Cand deconectati cablul de alimentare, 
trageti intotdeauna de stecher si nu cablu.

Incercati sa nu calcati pe cablul de alimentare 
si sa nu-l prindeti la usa,  si in punctul unde 
acesta iese din aparat. 

Nu plasati produsul sau accesoriile in 
apropierea surselor de flacari deschise sau 
a surselor de caldura, nici chiar la lumina 
directa a soarelui.

Pentru a evita un posibil soc electric nu 
deschideti carcasa aparatului. Consultati 
personalul calificat pentru efectuarea 
intretinerii aparatului.

Feriti produsul si accesoriile sale de ploaie 
sau apa. Nu  asezati recipiente cu lichide, 
cum ar fi vaze cu flori, in apropierea 
produsului.

 NU permiteti ca nimeni in special copiii 
sa introduca nimic in orificiile din carcasa 
aparatului - acest lucru ar putea cauza un 
soc electric fatal.

Nu blocati caile de ventilatie ale 
ehipamentului cu obiecte cum ar fi ziare, 
fete de masa, perdele, etc..Supraincalzirea 
va deteriora aparatul si va scurta durata de 
functionare a echipamentului.

Nu loviti produsul.

Produs cu dioda laser
Acest produs este dotat cu echipament 
laser cu consum redus de energie. Pentru 
siguranta proprie nu indepartati capacele 
si nu demontati aparatul.Reparatiile trebuie 
efectuate de personal calificat.

CLASS 1 
LASER PRODUCT

 
 

 

Atentie: 
Acest produs este echipat cu  
echipament laser cu consum redus 
de energie. Pentru siguranta proprie 
nu deschideti echipamentul. Nu 
priviti direct  catre raza laser in 
timpul functionarii echipamentului.

AVERTISMENT: 
Pentru prevenirea incendiilor sau a 
pericolului de electrocutare, feriti acest 
aparat de stropire sau picurare.

ATENTIE: 
Pentru a reduce acest risc de 
electrocutare, nu scoateti capacul 
(sau partea din spate) -  nu veti gasi 
componente de schimb in interiorul 
aparatului. Pentru reparatii apelati 
la personal calificat. 

Acest simbol indica prezenta de tensiuni 
periculoase in interiorul aparatului.

Acest simbol indica prezenta  instructiunilor 
importante privind functionarea si intretinerea 
in manualul de utilizare care insoteste 
aparatul.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK  

DO NOT OPEN
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Protejarea auzului

Ascultati la un volum moderat .
* Folosirea castilor la volum ridicat poate deteriora auzul . Acest produs poate produce 
sunete puternice care pot provoca pierderea auzului, chiar la o durata de expunere mai 
mica de un minut . 
* Sunetul poate fi inselator . De-a lungul timpului " nivelul de confort "al auzului , se 
adapteaza la volume mai mari de sunet . Deci, dupa ascultarea prelungita , ceea 
ce pare " normal" poate fi de fapt tare si daunator pentru auz . Pentru a va proteja 
impotriva acestui lucru, setati volumul la un nivel sigur inainte ca auzul dumneavoastra 
sa se adapteze si lasati-l setat la acest nivel. 

Pentru a stabili un nivel de volum in conditii de siguranta :
* Setati volumul la un nivel mic.
* Mariti usor sunetul pana cand puteti auzi clar si confortabil , fara distorsiuni .

Ascultati pentru perioade rezonabile de timp :
* Expunerea prelungita la sunet , chiar si la nivel normal "sigur" , poate provoca , de 
asemenea, pierderea auzului.
* Asigurati-va ca utilizati echipamentul rezonabil si faceti pauze adecvate .

Aveti grijă sa respectati urmatoarele indicatii atunci cand utilizati castile .
* Ascultati la niveluri de volum rezonabile pentru perioade rezonabile de timp .
* Aveti grija sa nu reglati volumul in timp ce auzul dumneavoastra se adapteaza la 
nivelul de sunet.
* Nu mariti volumul atat de mult incat sa nu puteti auzi ceea ce este in jurul 
dumneavoastra.
* Ar trebui  sa intrerupeti temporar utilizarea in situatii potential periculoase . Nu utilizati 
castile in timp ce conduceti un vehicul motorizat , in timp ce mergeti cu bicicleta , faceti 
skateboarding , etc , se poate crea un pericol in trafic si este ilegal in multe situatii . 
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PREZENTARE DISPOZITIV

1. Compartiment CD
2. Buton deschidere / inchidere 
3. Buton urmatorul  

Buton presetare crescator 
4. Buton stand-by (in asteptare) 
5. Intrare USB 
6. Lentile ecran 
7. Comutator sursa (SURSA) 
8. Buton Stop
9. Buton cautare inapoi  

Buton reglare inapoi 

10. Buton anterior  
Buton presetare descrescator 

11. Buton redare/pauza
12. Buton cautare inainte 

Buton reglare inainte 
13. Comutator volum 
14. Senzor telecomanda 
15. Priza de alimentare AC 
16. Borne de iesire difuzor (L&R)
17. Borne de intrare AUX (L&R)
18. Antena FM
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1. Buton STANDBy  
2. Buton functie CD
3. Buton functie radio 
4. Buton mod (MODE) 

Buton selectare stereo/mono (MODE)
5. Buton intro (INTRO)
6. Buton intensitate sonora 

(LOUDNESS)
7. Buton presetare egalizator (P-EQ)
8. Buton ceas (CLOCK)
9. Buton urmatorul 

Buton presetare crescator (PRESET) 
10. Buton cautare inapoi  

Buton reglare inapoi 
11. Buton anterior 

Buton presetare descrescator 
12. Buton redare/pauza 

Buton dezactivare functie Bluetooth 
13. Buton album crescator (ALB +)
14. Buton album descrescator (ALB-)
15. Buton dezactivare sunet  (MUTE)
16. Buton numere (0-9, 10+)
17. Buton deschidere/inchidere 
18. Buton functie USB 
19. Buton functie Bluetooth 

Buton functie AUX 
20. Buton repetare A-B (A-B)
21. Buton dimmer (DIM)
22. Buton super bass (S-BASS)
23. Buton sleep (SLEEP)
24. Buton timer (TIMER)
25. Buton afisaj (DISPLAY) 

Buton afisare RDS (DISPLAY)
26. Buton cautare inainte  

Buton reglare inainte 
27. Buton stop  

Buton anulare asociere 
28. Buton Volum + (VOL +)
29. Buton Volum - (VOL -)
30. Buton programare (PROG) 

Buton memorare (PROG)

TELECOMANDA
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Instalare baterii

1. Scoateți banda de izolare 
de la baterie. Acesta este 
situata pe partea din spate,  
jos, pe  telecomanda. 

2. Desfaceți șurubul din partea 
din spate a telecomenzii 
cu o şurubelniţă adecvată. 
Indepartati bateriile cu 
degetul.  

3. Introduceti bateriile noi (tip 
2025) respectand polaritatea 
corecta (+/-). Strângeți 
șurubul cu o șurubelniță. 

Utilizare telecomanda
• Scoateti bateriile daca telecomanda nu va fi folosita pentru o perioada 

indelungata.
• Pentru a evita o posibila eroare, cititi urmatoarele instructiuni si utilizati 

telecomanda in mod corespunzator. 
• Nu loviti si nu scapati telecomanda. 
• Nu scapati apa sau alte lichide pe telecomanda. 
• Nu puneti telecomanda pe suprafete umede. 
• Nu expuneti telecomanda in bataia directa a soarelui sau in apropierea 

surselor de caldura. 
• Nu utilizati agenti de curatare corozivi pentru telecomanda (cum ar fi solutii 

de curatare pentru portelan, otel inoxidabil, toaleta sau solutii de curatare 
pentru cuptor), deoarece aceste substante o pot deteriora.

Nota: 
Scoateti bateriile daca telecomanda nu va fi folosita pentru o perioada 
indelungata. În caz contrar se poate deteriora din cauza scurgerilor de baterie.

�

�
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Raza de actiune telecomanda

Îndreptați telecomanda spre unitate 
de la o distanta  nu mai mult de 6 
metri si un unghi de  60 ° orizontal și  
40 ° vertical fata de partea din față 
a unității. Distanța de actiune poate 
varia în funcție de luminozitatea 
camerei.

Nota: 
• Asigurati-va ca nu sunt obstacole intre telecomanda si senzorul IR al 

unitatii principale. Dacă instalați unitatea pe un raft , distanța de actiune 
a telecomenzii poate scădea în funcție de grosimea sau culoarea usii  de 
sticla a raftului.

• Nu expuneți telecomanda la lumina directă a soarelui sau alte lumină 
puternică, cum ar fi lumina fluorescentă.

CONECTARE

Atentie: Conectati unitatea la reteaua de alimentare, numai după conectarea 
difuzoarelor / dispozitivelor externe.

Conectarea antenei de exterior FM

1. Conectați antenă FM la mufa din spatele aparatului.
2. Pentru o mai bună recepție, conectați o antenă de exterior la mufa antenei

Atentie:
Pentru a evita aparitia zgomotului, țineți antena departe de aparat, de cablul de 
conectare și de cablul de alimentare.

① ②
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Conectarea difuzoarelor

Conectați cablurile difuzoarelor între mufele în conformitate cu figura de mai jos.
Conectați negru cablul cu conector la borna (-) și rosu cablu cu conector la 
borna (+).

1. Apasati in jos clapeta din soclu. 
2. Introduceti complet cablul în terminal.
3. Eliberați clapeta din soclu

Conectarea la difuzor:
1. Deșurubați bornele difuzoarelor invers acelor de ceasornic. Capetele 

șuruburilor nu pot fi eliminate complet.
2. Introduceti complet cablul în terminal.
3. Întoarceți capacul terminalelor in sensul acelor de ceasornic pentru al 

conecta ferm.

Conectarea echipamentelor auxiliare

Conectați terminalele AUX IN 1 la partea din spate a aparatului cu terminalele de 
ieșire de  linie al echipamentul auxiliar de pe care veti reda muzica, cu ajutorul 
unui cablu audio (nu este furnizat) conform figurii de mai jos. 
Apasati in mod repetat butonul SOURCE de pe unitate sau butonul AUX de pe 
telecomanda pentru selectarea surselor de echipamente auxiliare. 
Cuvantul AUX va fi afisat pe ecran.
Incepeti redarea de pe dispozitiv.
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Conectarea cablului de alimentare

Conectati cablul de alimentare la priza. Unitatea este gata de funcționare.

Atentie:
Asigurați-vă că deconectați cablul de alimentare de la priză, atunci când nu 
folositi dispozitivul sau dacă nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp.
Cablul de alimentare trebuie sa fie usor accesibil in cazul in care amplificatorul 
trebuie deconectat de urgenta de la retea.

FUNCTIA ECO/STANDBY 

Pornire / Oprire
In momentul in care conectati cablul de alimentare la o priză de alimentare de 
perete, aparatul va intra la modul standby.

• Apasati butonul  STANDBy; Dispozitivul va comuta automat la sursa 
selectata ultima data.

• Apasati tasta  STANDBy, pentru a reveni la modul Eco. 

Comutarea sistemului la modul Eco Power/Standby
Apasati si tineti apasat butonul STANDBy pentru 2 secunde sau mai mult pentru 
a schimba in functia Eco Power Standby sau normal standby.
• Eco Power Standby Mode
Ora nu va fi afisata. Apasati tasta CEAS pentru a afisa ora pe ecranul LCD. 
• Mod Eco Power normal
Ora va fi afișata pe ecranul LCD. 

Nota: În cazul în care unitatea este inactiva pentru mai mult de 15 minute, 
acesta va trece automat în modul ECO-Power.
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SETARE ORA

Setare manuala a orei
1. Setati unitatea pe modul de asteptare (standby).
2. Apasati si tineti apasat tasta CEAS. Pe afisaj apare optiunea SETARE ORA 

si FORMATUL 24, cifrele orei incep sa palpaie. 
3. Apasati tasta VOL+/- de pe telecomanda sau de pe panoul frontal pentru a 

selecta ora dorita, cifrele orei incep sa palpaie. 
4. Apasati tasta CEAS, indicatorul pentru ora incep sa palpaie.
5. Apăsați tasta VOL+/- pentru a seta ora.
6. Apoi apăsați tasta CEAS pentru a confirma. Cifrele pentru minute incep sa 

palpaie.
7. Setati minutele apasand butoanele VOL+/-, ca si in cazul setarii orei.
8. Apăsați tasta CEAS pentru confirmare. Ceasul începe să funcționeze.

Nota:
• Pentru a ieși din modul de setare a ceasului fără salvare, apăsați butonul 

STOP .
•  În cazul în care nu este apasat nici un buton în 90 secunde, aparatul iese 

automat din modul de setare ora. 
• Dacă apare o pana de curent sau unitatea este deconectata de la alimentare, 

se pierd setările ceasului.

Setarea automata a orei
Cand statia RDS afiseaza ora, apăsați și mențineți apăsat butonul „display“ de 
pe telecomandă, ceasul va fi sincronizat automat cu timpul RDS.

Afisare CEAS
In orice mod sursă, ceasul încorporat arată ora pe ecran apasand butonul CEAS.

REGLARE SUNET

Reglarea volumului
Pentru a mări sau reduce  volumul, rotiți butonul VOL+/- de pe unitate sau 
apăsați VOL+/- de pe telecomandă.

Mutarea sunetului
In timpul redarii, apasati butonul MUTE pentru a activa/dezactiva functia silentios. 

Setarea nivelului frecventelor joase (bass)
In timpul redarii, apasati butonul BASS pentru a opri/porni reglajul frecventelor 
joase. Daca functia Bass este activata, cuvantul [ BASS ] va fi afisat.
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Setarea intensitatii sonore
Unitatea are o functie de intensitate sonora, care creste efectul de bass la un 
volum redus. In timpul redarii, apasati butonul LOUDNESS pentru a opri/porni 
accentuarea bass-ului. 

Egalizator 
Puteți regla sunetul mai simplu prin alegerea uneia dintre cele 5 presetari ale 
egalizatorului. Apăsați butonul EQ în mod repetat pentru a parcurge ciclic (in 
bucla) următoarele setari:
FLACH> POP> JAZZ> ROCK> CLASSIC 

reglarea luminozitatii afisajului
Unitatea dispune de trei nivele de luminozitate pentru a regla afișarea ceasului. 
Apăsați butonul DIM de pe telecomandă în mod repetat, pentru a alege 
luminozitatea dorită.

ASCULTARE POSTURI RADIO

Puteți asculta posturi de radio FM. Posturile radio pot fi cautate manual, automat 
sau pot fi redate din posturile memorate (presetate). 

Nota: Inainte de a asculta posturile radio, asigurati-va ca ati conectat si intins 
complet antena FM furnizata.

Cautare posturi radio FM

1. Apăsați în mod repetat butonul SOURCE de pe aparat sau apăsați direct 
butonul FM de pe telecomandă pentru a selecta sursa TUNER. Va fi afisat 
cuvantul “TUNER”.

2. Cautati posturile radio alegand una din metodele de mai jos: 

Cautare automata:
Apasati si tineti apasat butonul  /  pana cand veti gasi frecventa dorita. 

Cautare manuala:
Apasati in mod repetat butonul  /  pana cand veti gasi frecventa dorita.

Selectarea unui post radio presetat (disponibil doar dupa memorarea unui 
post radio)
Apasati in mod repetat butonul  / , de pe telecomanda  sau pe unitate 
pentru a selecta un post presetat. Banda de frecventa și frecvența postului vor fi 
afișate pe panoul frontal. Folositi tastele numerice de la 0 la 9 de pe telecomanda 
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pentru a introduce un număr direct și pentru a regla banda si frecventa cu acest 
număr. (Exemplu:  Pentru a selecta numarul presetat 5, apasati butonul 0, 5)

Memorare posturi radio 

Memorare automata
Apasati si tineti apasat butonul PROG de pe telecomanda timp de 2 secunde 
sau mai mult pentru a activa memorarea automata a posturilor. Pe ecran va fi 
afisat ( AUTO).
Unitatea va memora automat posturile radio receptionate si va reda automat 
primul post receptionat.

Memorare manuala
1. Cautati postul  radio dorit. Dupa ce l-ati gasit, urmariti pasii de mai jos:
2. Apasati butonul PROG de pe telecomanda, pentru a activa memorarea 

programului. 
3. Apasati butonul  /  de pe telecomanda, pentru a selecta numarul dorit al 

postului presetat unde va fi memorat postul receptionat.
Nota: Daca selectati mai mult de 20, numarul presetat se va schimba la “1” in 
mod automat.

4. Apasati butonul PROG din nou, pentru memorarea postului. Ecranul va 
reveni la afișarea frecventei postului.  

5. Repetați pașii 1-4 pentru a memora alte posturi de radio.
Nota: Dacă apare o pana de curent sau unitatea este deconectata de la retea, 
posturile radio presetate nu se sterg.

Pentru schimbarea modului de receptie FM 
Cautare posturi radio FM
Apasati butonul MODE de pe telecomanda pentru a selecta modul stereo sau 
mono, pentru receptie mai buna de radio FM.

RECEPTIE RDS 

Afisare Mod FM 
De fiecare dată când apăsați butonul DISPLAY, se va parcurge ciclic 
următoarele moduri de afișare: Nume post radio, Tipul de program, Ora, Text 
radio, frecventa. Informațiile sunt afișate în partea inferioară a ecranului.
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CITIRE DISC (AUDIO CD SI MP3/WMA)

Redare disc
1. Apăsați în mod repetat butonul SOURCE de pe aparat sau apăsați butonul 

CD de pe telecomandă pentru a selecta sursa DISC. Va fi afisat cuvantul 
“DISC”.

2. Apasati tasta   pentru a deschide compartimentul pentru discuri.  Introduceti 
un disc cu eticheta in sus. 

3. Apasati tasta  pentru a inchide compartimentul pentru discuri. Redarea 
va  porni automat. 

Nota: In modul STOP, apasati butonul  pentru a porni redarea. 
4. Pentru a intrerupe redarea, apasati butonul . Pentru a porni sau a relua 

redarea, apasati inca o data.
5. Pentru a opri redarea, apasati butonul . 

Cautare rapida
• Apăsați butonul  /  o data sau de mai multe ori pentru cautare rapida 

inapoi.
• Apăsați butonul  /  o data sau de mai multe ori pentru cautare rapida 

înainte.

Programare Redare
Puteti programa pana la 20 de piese sa fie redate in orice ordine. Unitatea 
trebuie sa fie oprita, cu CD-ul introdus. 

1. Introduceti discul si apasati butonul Stop  cand incepe redarea.
2. Apasati butonul PROG, va fi afisat " " si " ". 
3. Apasati butoanele   /  de pe telecomanda pentru a selecta piesa dorita. 
4. Apasati butonul PROG pentru a confirma selectarea.
5. Repetati pasii 3-4 pentru a selecta si salva piesele dorite.  
6. Apasati butonul , pentru a incepe redarea programata.
7. Apasati butonul   o data pentru a opri redarea programata. Apasati butonul 

 de doua ori pentru a anula programarea. 

redarea inceputului (intro) fiecarei piese 
Apasati butonul Intro (INTRO) de pe telecomanda pentru a reda inceputul 
fiecarei melodii, consecutive.
Durata de redare a fiecarei piese este de 10 secunde. 
Cand veti auzi melodia dorita, apasati tasta (insert the icon) de doua ori.

Repetare redare
In timpul redării, apăsați în mod repetat butonul MODE de pe telecomandă 
pentru a selecta:
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Redare (CD disc)
• Prima apasare: Pentru a repeta aceasi piesa, se vor aprinde intermitent 

"REP" va ramane aprins.
• A doua apasare: Pentru a repeta toate piesele de pe un disk, „REP“ va 

ramane aprins.
• La a treia apasare: Pentru a anula repetarea pieselor.

Redare repetata MP3/WMA
• Prima apasare: Pentru a repeta aceasi piesa, se va aprinde intermitent 

"REP" ramane aprins.
• La a doua apasare: Pentru a repeta albumul, "REP" si "ALB" va ramane 

aprins.
• La a treia apasare: Pentru a reda toate piesele in mod repetat.

repetare A-B poate fi setat prin apasarea butoanelor A-B.
• Prima apasare: Selectati punctul de start, cuvantul REPEAT A va ramane 

aprins in mod constant.
• A doua apasare: Selectati punctul final, cuvantul REPEAT A-B va ramane 

aprins in mod constant. 
• La a treia apasare: Pentru a anula repetarea pieselor, cuvantul REPEAT 

A-B nu va mai apare.
Nota: Sectiunea A si B poate fi setata doar prin aceasi piesa. 

Afisare Text in timpul redarii Playback (CD)
Apasati in mod repetat butonul DISPLAY de pe telecomanda pentru a afisa 
numarul piesei curente si timpul scurs.

Afisare Text in timpul redarii Playback( MP3/wMA)
• Daca fisierul in redare contine informatii ID3, cand  incepe redarea, 

denumirea acestuia va fi afisat pe ecran automat.
• Daca fisierul in redare contine informatii ID3, În cazul în care joc fișier există 

informații ID3, apăsați butonul DISPLAY de pe telecomanda, vor fi afișat 
piesa curenta si timpul de redare.

• Apasati butonul DISPLAY de pe telecomanda pentru a intra sau iesi din 
modul redare ID3.

Pentru a alege un Album
Apasati butonul ALB+/- de pe telecomanda pentru a selecta albumul urmator/
anterior si a reda prima piesa de pe album.
Daca redarea s-a terminat, apasati butonul ALB+/- de pe telecomanda pentru 
a alege albumul urmator/anterior.
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REDARE DE PE DISPOZITIV USB

Utilizare USB
Puteti reda muzica de pe un dispozitiv USB, prin conectarea dispozitivului direct 
la unitate.

1. Introduceti dispozitivul USB in slotul  situat pe partea frontala a unitatii.
2. Apăsați în mod repetat butonul SOURCE de pe aparat sau apăsați în mod 

direct pe butonul USB de pe telecomandă 
pentru a selecta sursa USB. Va fi afisat 
cuvantul “USB”.

3. In modul stop, apasati butonul  pentru a 
incepe redarea discului. Pe durata redarii, 
apasati butonul  pentru a opri temporar 
redarea, apasati din nou butonul pentru a 
continua redarea. 

4. Apasati butonul  pentru a opri redarea 
discului. 

Pentru dispozitive cu cablu USB :
1. Introduceti un capat al cablului USB (nu este furnizat) in slotul USB  de 

pe partea frontala a amplificatorului.
2. Introduceti celalalt capat al cablului USB in slotul dispozitivul de pe care 

doriti sa redati muzica.

Pentru carduri de memorie:
1. Introduceti cardul de memorie intr-un cititor de carduri ( nu este furnizat). 
2. Utilizati un cablu USB (nu este furnizat) pentru a conecta cititorul de carduri 

cu amplificatorul. 

Protectie Date USB
• Intotdeauna introduceti corect dispozitivul USB in slotul corespunzator, in 

caz contrar acesta se poate deteriora.  
• Nu scoateti dispozitivul USB din slot cand acesta este in uz! 
• Interferentele electrice pot cauza descarcari electrostatice si poate cauza o 

functionare defectuoasa sau pierderea datelor. 

Este recomandat ca datele importante sa fie salvate pe un PC Se recomandă 
ca orice date importante este susținut pe un PC la proteja împotriva corupției, 
pierderea de date sau defecțiune dispozitiv
Nota: Conectarea USB nu este compatibila cu toate dispozitivele. 

Selectarea unui Album
• Pe durata redarii apasati butonul ALB +/- de pe telecomanda pentru a 
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selecta albumul. 
• Cand redarea s-a oprit, apasati butonul ALB +/- de pe telecomanda pentru 

a selecta albumul si apasati butonul  /  pentru a selecta un fisier, si 
apasati butonul  pentru a incepe redarea.

Incarcarea dispozitivelor externe 
Atunci cand aparatul este conectat la reteaua de energie, soclul din partea din 
spate poate fi utilizat pentru incarcarea unor dispozitive cum ar fi telefon, etc. 

REDARE BLUETOOTH 

Cu acest dispozitiv, putetui reda muzica de pe orice dispozitiv de redare care 
are functia Bluetooth.

Inainte de redarea Bluetooth, este necesara asocierea intre cele 2 dispozitive.
1. Apasati in mod repetat butonul SOURCE de pe unitate sau butonul /AUX de 

pe telecomanda pentru a selecta sursa Bluetooth. Va fi afisat cuvantul “BT”.
2. Porniti functia Bluetooth de pe dispozitivul de pe care doriti sa redati muzica 

si cautati dispozitivele  Bluetooth din jur. 
3. Selectati “KM1534” din lista dispozitivelor gasite
4. Introduceti parola implicita “0000” daca este necesar.
5. Incepeti redarea de muzica pe dispozitivul Bluetooth, puteti utiliza 

telecomanda pentru a  controla dispozitivul Bluetooth. 
6. Apasati lung timp de 2 secunde sau mai mult butonul  de pe telecomanda 

pentru a dezactiva functia Bluetooth pe dispozitivul Dvs. 
7. Apasati lung timp de 2 secunde butonul  sau mult pentru a sterge istoricul 

de asociere Bluetooth

Nota:
• Deconectarea se va efectua automat daca dispozitivful iese din raza de 

actiune Bluetooth.
• Pentru reconectare, aduceti dispozitivul in raza operationala Bluetooth – se 

va reconecta automat.
• Distanta maxima de operare Bluetooth este de aproximativ 8 m.
• Nu este garantata compatibilitatea cu toate dispozitivele Bluetooth.
• Orice obstacol intre dispozitivele Bluetooth asociate poate reduce distanta 

maxima de operare Bluetooth. 
• Feriti dispozitivul de interferente electrice. 
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SETARE SLEEP TIMER

Acest aparat poate fi comutat automat in modul standby dupa o anumita 
perioada de timp. 

Daca aparatul este pornit, apasati in mod repetat butonul SLEEP pentru a 
selecta o perioada de timp prestabilita (in minute), conform cu bucla de mai jos:
OFF > 120 > 90 > 60 > 45 > 30 > 15 

Atunci cand cronometrul este activat, pe afisaj apare "SLEEP".

Pentru a anula setarea, apasati in mod repetat butonul SLEEP pana cand pe 
afisaj apare simbolul [OFF].

SETARE ALARMA

Acest aparat poate fi utilizat ca un ceas cu alarma. Puteti selecta optiunile DISC, 
USB sau RADIO ca sursa alarma. 
Nota: Verificati ca ceasul sa fie setat pe ora exacta! 

1. In modul de asteptare, apasati si tineti apasat butonul TIMER pana cand 
setarea [TIMER SET] defileaza pe ecran. 

2. Apasati tastele VOL+/- telecomenzii, sau ale panoului frontal pentru a 
selecta o sursa de alarma. 

3. Apasati tasta TIMER, pentru confirmare. Cifrele orei sunt afisate si palpaie.
4. Apasati tastele VOL+/- ale telecomenzii pentru a seta ora.
5. Apoi apasati butonul TIMER inca o data pentru confirmare. Minutele vor fi 

afisate si incep sa palpaie.
6. Repetati pasii 4-5 pentru a seta minutele.  
7. Repetati pasii 4- 5 pentru a seta volumul pentru alarma.

 
Activare / dezactivare temporizator alarma
In modul de asteptare, apasati in mod repetat butonul TIMER. 

• Daca este  activat cronometrul, pictograma ceas  va fi afisata 
• Daca este dezactivat cronometrul, pictograma ceas  dispare de pe ecran. 

Nota: 
• Pentru a iesi din modul de setari fara a salva, apasati butonul STOP .
• Temporizatorul de alarma nu este disponibil daca este selectata sursa „AUX”.
• Daca este selectata sursa DISC / USB, dar nici un dispozitiv nu este 

conectat, aparatul va trece automat pe RADIO.
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• Pentru a mentine curata suprafata discului, va rugam sa nu atingeti suprafata 
CD-ului. Prindeti-l doar de margini. 

• Daca discul este murdar, calitatea sunetului este compromisa. Va rugam sa 
folositi un material curat si moale pentru a curata discul dinspre centru spre 
exterior. Nu stergeti discul cu miscari circulare. 

• Nu lipiti hartie pe disc. 
• Dupa ce ati terminat cu discul, introduceti-l inapoi in carcasa de protectie. 

Pentru a evita deformarea sau deteriorarea, nu le depozitati unele peste altele.
• Nu folositi discuri cu crapaturi sau discuri deformate; acest lucru poate duce 

la defectarea aparatului. 
• Curatati CD-urile cu o carpa moale, uscata. Nu utilizati substanțe chimice, 

cum ar fi benzen, diluant, spray anti-static  sau altele asemanatoare, 
deoarece acestea vor deteriora suprafata CD-ului.

PROTEjAREA DISCULUI
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Daca aveti o problema cu sistemul, verificati lista de mai jos pentru a gasi o posibila solutie inainte 
de a apela la service.
Daca nu puteti rezolva problema cu ajutorul indiciilor oferite aici , sau sistemul a fost deteriorat, 
apelati la un service autorizat.

DEPANARE

Fara alimentare

Fara sunet

Dispozitivul USB nu este suportat

Stergere setare

• Verificati daca cablul de alimentare al 
aparatului este conectat corect. 

• Verificati daca exista tensiune la priza
• Pentru a economisi energie, aparatul va 

intra in modul standby, dupa 15 minute 
dupa ce s-a terminat redarea. 

Setati volumul. 

Dispozitivul USB este incompatibil cu sistemul. 
Incercati un alt dispozitiv USB.

• Alimentarea cu energie a fost intrerupta 
sau cablul de alimentare a fost deconectat. 

• Resetati ceasul/cronometrul.

Nu a fost detectat niciun disc

• Introduceti discul in unitate
• Verificati daca discul este introdus cu 

eticheta in jos.
• Asteptati pana cand condensul de pe 

lentile s-a evaporat. 
• Curatati sau inlocuiti discul.
• Folositi un DVD finalizat sau un format 

corect de disc.

• Mariti distanta dintre dispozitiv si televizor 
sau VCR.

• Intindeti la maxim si reglati antena FM.

Unele fisiere nu pot fi afisate pe 
dispozitivul USB

Telecomanda nu functioneaza

• Numarul de foldere sau fisiere pe 
dispozitivul USB a depasit limita. Aceasta 
nu este o defectiune. 

• Formatul acestor fisiere nu este acceptat 

• Reduceti distanta dintre telecomanda si 
aparat 

• Introduceti bateriile cu polaritatea 
corecta(+/-), dupa cum este indicat . 

• Inlocuiti bateriile.
• Aliniati telecomanda direct catre senzorul 

de pe unitatea principala.

Cronometrul nu functioneaza

• Setati corect ora. 
• Activati cronometrul

Receptie slaba a posturilor radio

Discul nu poate fi redat

• Introduceti discul corect in unitate 
• Verificați dacă exista orice zgârieturi sau 

pete pe CD.
• Umezeala provenita din condensare in 

interiorul sistemului. Scoateţi discul şi 
lăsaţi sistemul pornit timp de aproximativ o 
oră. Deconectaţi cablul de alimentare şi 
apoi porniți din nou sistemul.

• Pentru a economisi energie, sistemul se 
oprește automat la 15 minute după ce 
discul ajunge la sfârșit.

Calitatea audio este slaba, dupa 
conectarea la un dispozitiv Bluetooth

• Receptia Bluetooth este slaba. Aduceti 
aparatul mai aproape de sistem sau 
inlaturati orice obstacol ce se afla intre 
dispozitiv si sistem.

Conectarea Bluetooth la dispozitiv nu se 
realizeaza

• Aparatul nu accepta profilele necesare 
sistemului.

• Caracteristica Bluetooth a dispozitivului 
nu este activata.

• Sistemul nu este in modul de asociere. 
• Sistemul este deja conectat la un alt 

dispozitiv cu Bluetooth activat. 
• Stergeti asocierea cu dispozitivul precum 

si orice alte dispozitive asociate si 
incercati din nou. 
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Tensiunea de alimentare:................................................................................220-240 V; 50/60 Hz
Gama de freventa FM radio:......................................................................................87.5~108 MHz
Consum in timpul functionarii:...................................................................................................20 W
Putere iesire:.......................................................................................................................10 W x 2
THD:..............................................................................................................................≤1%
Port USB:.................................................................................................................................5 V, 1 A
Dimensiuni:.........................................................................................................220 x 95 x 258 mm

Difuzor:
Impedanta difuzor...........................................................................................................................4 Ω
Putere intrare:..............................................................................................................................35 W
Raspuns in frecventa:..................................................................................................30 Hz - 20 kHz
Sensibilitate:.........................................................................................................................80 ± 4 dB
Dimensiuni.........................................................................................................160 x 260 x 200 mm

Bluetooth
BT version:.............................................................................................................................4.0 EDR
Iesire:...........................................................................................Bluetooth Standard Power Class 2
Distanta  maxima de comunicare:...............................................................................pana la 8 metri
Banda de frecventa:................................................................2.4 GHz (2.4000 GHz - 2.4835 GHz)
Profil Bluetooth compatibil.....................................................................................................(A2DP) 
Suporta  asociere cu dispozitive multiple:....................................................pana la 8 dispozitive
Codec suportat:............................................................................................SBC (Sub Band Codec)

Telecomanda
Distanta maxima de actionare.....................................................................................................6 m
Unghi:......................................................................................................................................+/-30º

SPECIFICATII

Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul ca 
produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod arie atunci cand nu mai este in 
stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra mediului inconjurator sau 
a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, vă rugăm să separați acest 
produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil pentru a promova refolosirea 
resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia legatura fie cu distribuitorul de la care au 
achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire la locul si 
modul in care pot depozita acest produs in vederea reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali 
sunt rugati să ia legatura cu furnizorul și să verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. 
Acest produs nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala.

Distribuit de Lechpol Electronics SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.

Specificatiile sunt supuse schimbarilor fara notificare prealabila.

„Compania Lechpol declară că produsul KM1534 este în conformitate cu cerinţele esenţiale şi alte 
prevederi relevante ale Directivei 1999/5/CE. Declaraţia pentru descărcare este postata pe site-ul 
www.lechpol.eu”
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